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НАШЕ ЖИТТЯ
РІК XII. КВІТЕНЬ, 1955 Ч. 4

Т р е т ь о г о  дн я...
Третього дня ‘вранці йшли 

три жіїнки дорогою до Єруса
лиму. їх швидкий крок та зосе
реджені обличчя говорили про 
поспіх. Схід сонція застав їх уже 
в дорозі. Тут і там перекида
лись лиш словом, бо зайва бу
ла довга розмова.

—■ Хто (відсуне нам камяну 
плиту? — промовила одна з 
них, коли 'Вони вже -наближа
лись до цілі. І, мабуть, така дум
ка була в кожної, бо жінки лиш 
зажурено подивились на себе.

Та при «вході до печери зу
стріла жінок велика несподі
ванка. Кам'яної плити не було. 
Приготовані на все, вони з о- 
страхом увійшли туди. І враз 
їх переляк осяяла світла люд
ська постать, що принесла їм 
вістку:

— Не лякайтесь! Я знаю, що 
ви шуїкаете Ісуїса Назаряниіна. 
Чого шукаєте живого між мер
твими? Нема його тут, бо во- 
скрес, !як сказав. Ідіть і скажіть 
учням і Петрові!

Призабувся дзбанок з олій- 
ками іі сумний обов'язок, що 
привів їх сюди. Пропало горе, 
що так важко тяжіло на їхніх 
плечах. Він .восікрес! Він жити
ме для них! Він переміг зло!

І першим відрухом, ІЦО ЇХ 0- 
панував, було — дати цю вістку 
учням Його. Понести ЇЇ тим, що 
прибиті й залякані, тим, що 
проводять години у важкому 
смутку. Щоб і їх осяяла радість 
Воскресення, щоб і вони скрі
пились тим у своєму горю.

І вони пішли. Окриленим кро

ком понесли розраду Марія, 
мати Якова, Марія Магдалина 
й Соломія. І скоро рознеслась 
вістка, якій не зразу повірили 
всі, так вона була дивна й не
ймовірна.

Дивувались бо всі: чому саме 
жінки? Не учні Його й не вчені 
прихильники, а покірні слуги, 
що лиш вряди-годи слухали 
И'ОГО слів. Вони ж не могли по
кинути ради Його своїх родин 
та слідувати за ним, як Його 
учні. Бо воїни мали хату, дітей 
і свої обов-яізіки. Але й вони бу
ли осяяні Його словами і раді 
були виконати для Нього 
якийсь обовязок. І тепер, коли 
вся вірна Йому громада прити
шилась у смутку й страху, вони 
бажали спорядити Його тіло 
на останній супочииок.

А тут ось ж а  велика ласка! 
Велику вістку про Його Воскре
сення почули вони перші! їм 
дано було сповістити світ (про 
велику радість Його перемоги!

І з тією 'вісткою пішли вони 
в світ. У ниїх не було відречення, 
як у Петра, і не було сумніву, 
як у Томи. Вони й хвилини не 
вагались сприйняти в своїй гли
бокій вірі те, про що сповістив 
їх юнак у світлій одежі. Серцем 
відчули вони глибоку праівду 
Воскресення, передали її кому 
треба і знову відійшли в тінь.

Коли чуємо цей уступ св. 
Письма, встає перед нами й на
ша громадська дійсність. Чи не 
повторюється кругом нас оте 
саме? В меншій або більшій мі
рі, в зміненій або такій же фор
мі бачимо діяння жіноцтва в на

шій громаді. Завжди в служінні, 
завжди в тіні загальних інтере
сів. Та пройняте глибокою ві
рою, з сумлінним почуттям 0- 
бовязку, воно є там, де найбіль
ше того потреба і де сильніші 
не дають ради. І в хвилини най
більшої зневіри українська жін
ка все викреше з себе надію на 
краще і спроможність допо
моги.

І коли йдемо слідами тих 
трьох жінок, що відважно спі
шили до своєї цілі, пригадуєть
ся нам ще одіне. Як і вони, оті 
покірні слуги Господа свого, 
почули перші велику вістку, так 
і в громаді жіноцтво відчуіває 
й здоровим громадським ін
стинктом схоплює найважливі
ше. Серцем своїм відчуває воно 
правду там, де воїна дрімає ще 
невідкірита і не сприймає най- 
яіснішого блеску, коли він фаль
шивий. Воно не вживає великих 
слів, не формує доктрин, не шу
кає теорій. А силою свого від
чуття знає, де криється ворог, 
а де справжній ирияітель.

І тому в цей мент українське 
жіноцтво розуміє вагу хвили
ни, її загрозу й небезпеку. І в 
свято Христового Воскресеннія 
воно кличе своє „Хриотос Во- 
скрес“ з подвійною силою. 
Пригадує всім, що це свято ра- 
дости й любови кріпить людей 
на рідних землях, підносить їх 
на дусі і додає їм віри й витри
валосте. Нехай воно хоч на 
мить опромінить і нашу емі
грантську дійсність силою сво
єї великої Правди, що світить 
нам уже довгі віки.



М а р і я
Багряне сонце заходило за 

шпилі гір і дрижали вітки сме
рекові. їх тіні виплітали вели
кий хрест — і тиша болем по
котилася в село, прилягла біля 
кожної хатини.

Смереки випрямили горді 'КО
РОНИ вгору і з любовю глянули 
на хрест із своїх тіней. Підне
сли ГОЛІВКИ перші ЧІЧКИ, розви
нула листочки перша травичка, 
бо

...як со-нце зійде, треба сплі
тати вішки на хрест смереко
вий...

А сонце все дальше ховалось, 
тільки де-не-де пробивалось 
крізь віття смерек. Відбилось у 
віїкоецях старенької хатини вдо
ви Марії і зникло.

Вона склонила голову над 
столом. Дрижачі руки вкрили 
старече обличчя,, а біла хустина 
зісунулась на очі.

Перші 'каплі роси впали на 
мохом порослу стріху і вона 
зісунулась на віконця, а хатка 
пішла немов ще глибше в зем
лю. Вдова немов забула, що 
завтра свято велике... У неї вже 

І

нема ніодного сина... тільки ви
шивані ікожушки і спомин, що 
хата ця колись була гамірна, 
весела...

А може неправда це, що ді
тей уже нема?

Відриваються від очей білі 
рукави. Очі неспокійно по ха
ті... у вікні... Вона наслухує, чи 
не скрипнуть часом сінешні 
двері... Може ось і вбіжить хоч 
одна дитина...

За вікнами болюча тиша і ру
ки ловлять судорожно хустину, 
а очі знову по хаті. Здригають
ся темні уставки на рукавах. Не 
можна їй плакати!

Над столом ікона: Мати всіх 
із Своїм Сином...

...І Вона віддала Сина...
Обличчя каменіє і біль без

межний ховається в душі.
...Цих синів не ховала я собі, 

тепер там хрест смерековий...
Над селом входили гори в 

пізню ніч і кінчалась Великод
ня субота. Легенький вітрець 
розсівав нове життя поміж ха
ти, поміж гильки смерекові.

...Сьогодні кінчиться вже, а 
завтра не може бути таке, зав
тра Воокресення...

І ожив ліс, струшував росу зі 
свого гілля, бо на сході роже
віла хмарка і перші дзвони про
дирали її та стелили дорогу 
ясному сонцю на день Воскре- 
сення.

Удова Марія в церкву йшла, 
її очі знову на іконі над столом.

...Дай силу піти самій між 
люди...

І пішла доріжкою поміж сме
реки.

її усміх розяснював обличчя 
сумних:

,,Не час на смуток і жалі... ось 
діти ростуть, нехай у радості 
кують свої душі...“

А в церкві: серце цить... про
сила вже та хоч губи дрижали,
очі були сухі і вона перша

„ Х р и с т о с  в о с к р е с "  
між людьми заспівала.

Зарва-ниця, весна 1939.

Марія Г-оловінська
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Із писанок центральних і західніх земель:

Київщина Слобожанщина Равщина

Розподіл писанок
На американському 'конти

ненті писанка широко увійшла 
у життя нашої еміграції. Вже 
не можемо собі уявити без неї 
нашого Великодня, а й наше 
окруження привчається цінити 
в 'ній зо'внішний символ наших 
свят. Щораз ширші круги на
шої молоді 'вивчають техніку 
писання та елементи писанко- 
вого орнаменту.

Та все ще малу увагу приді- 
люемо регіональному розподі
лові писанок. Подібно, як і в 
вишивїці., лучимо на писанці 
різні декоративні елементи, не 
дбаючи тіро їх регіональні 'від
міни. І позбавляємо .писанку її 
особливого чару. Бо подібно, 
як і в 'вишивці — ‘ішеа.нка ви
ражає мистецький смак даної 
околиці, що коріниться у її 
традиціях.

Щоправда, писанка не має 
багато можливостей і її еле
менти -по 'всій Україні однако
ві. Усюди маємо поділ поздов- 
жний і поперечний, трапляєть
ся орнамент геометричний, ро
слинний і зівіриінниїй, і ті самі 
основні кольори — чорне і чер
воне. Але кожна околиця ви- 
працюівала свою пиісанкову 
форму. І подібно, як і в ви
шивці, так вправне око і в пи
санці розпізнає її відрубні при
кмети.

Розподіл писанок на регіо
нальні відміни та пізнання їх 
збагатило б цю галузь нашого 
нар о д і ї ь от о м ист е цтв а. П р а в д а, 
на еміграції не маємо до цього 
надто добрих умовин, бо бра

кують музеї із багатими збір
ками і деякі твори. Але з того, 
іцо є, можна зладити добрий 
Р о з гі оділ 11 не a-і і о к, u p  и н а й м єн - 
ше в головних нарисах.

II и с а'нк и Гір и Д Н: ііі і р ЯІН'ІД И’Н и 

мають широко (поділені поля, 
в яких уложе-ні мотиви, виве
дені доволі грубими лініями. 
Уж и-в а ют ь с л см снт і*в г е о*м с - 
тричпих і рослинних та жжзих 
кольорів, тло дуже часто буває 
ЧерВО'Ііе. Східне Поділля, Во
линь і Полісся мають червоне 
тло, на Волині 'писанки мають 
Ч а'С T О ill 0С ИІМ Є 'ф  И ЧИ и й р и су н о-к. 
І Іізч-іічша Галичина має делікат- 
н i n ї ї ч е p-в 0;і і о - лс о в т и й р и!су 11 о к 
на чорному тлі. Це здебільшо
го однамент геометричний, а 
тільки Со-кальщина має дуже 
в ир об л єн и й р ос л и'Н'Н и й орна
мент. Дуже цікаві писанки пад- 
ді і іс г р яті с ь:к о г о П о д і л л я. На 
чорному тлі орнамент виведе
ний білими лініями, поміж те 
покидані червоні або жовті 
плями. Зовсім окрему групу 
творять 11 и с аі і к и г у пул ь с ь к і. 
Вони ясні, писані білими й

жовтими контурами на черво
ному тлі, часто з домішкою 
чорної, зеленої й синьої крас
ки. Орнамент гуцульської пи
санки дуже дрібний і густо 
розміщений по цілій поверхні. 
Бойк-івські писанки мають глад
ке тло, чорне або червоне, з бі
лими рослинними мотивами по 
ньому. Писанки західніх окраїн 
мають той самий мотив розети 
па тлі червоному, синьому, 
жовтому, зеленому, фіолетно- 
му.

П р ир і вн ю ю ч и о р11 а м е нт п и - 
санки до інших галузей народ
ив о т  мистецтва, найбільше 
подібного знаходимо у вишив
ках. Писанка з Сокальщини ду
же нагадує нам вуставку з со
рочки, а писанка з Космача .у- 
тпимана у тих же красках, що 
й вишивка. Але писанка з Ки
ївщини своїм рослинним орна
ментом скорше лучиггься з ке-

' ї :‘ЧОЮ у тій же околиці, як 
із узором сорочок. Взагалі - - 
м і ж 11 р ик р ас ам и пис ан к и й 
сільської посуди є повний, хоч 
далекий звязок, бо кругла по
верхня приводить до того.

Перед нашими писапчарками 
випостає тепер нове завдання 

відтворити писанки різних 
околиць. Хоч воно й здається 
^чосяжне, проте з певною за- 

сїсП їовою  можна б дечого осяг 
нути. Маємо писанчарок з різ
них околиць на еміграції, має
мо добрі рисунки й ілюстрації 
писанок Подніпровя, Волині 
Галичини, Буковини й Закар
паття. Тпеба тільки уваги й 
зрозум іння для української пи
санки, а вони уже розвинулись 
у нас.

JI. Бурачюнська

Із писанок Західньо’і України:

Гуцульщина Придністрянське

Поділля

Північна 
Г аличина



На лозі „гусятка"...
Кася стояла за машиною і 

був Великий Четвер.
Рівала мичку тютюну, скручу

вала та клала в листок. її дріб
ні пальці бігали швидко й скру
чували рівно. Так один, другий, 
третій. Бо часу було тільки 
стільки, щоб якнайшвидше ви
повнити форму. Зараз же їхала 
преса й спрасовувала цигара.

•Кася скубла тютюн, але він 
нині не клався покірними смуж
ками. Був наче тверде іволосся, 
розсипувався й не піддавався 
пальцям дівчини. Може тому, 
що її очі час від часу присло- 
нювала легка болонка, крізь я- 
ку, наче крізь плесо води, було 
видно не зовсім виразно. А мо
же тому, що її думки були да
леко, далеко...

Перший Великдень >на чужині. 
Десь там мама й сестри ме

тушаться біля хати. Прибира
ють її... повно радісного гамо
ру й святкового поспіху. Під 
вечір підуть на плащаницю...

Тютюн мервився й куйовдив
ся, ріс і снувався наче туман. 
Крізь його сітку видно було 
село. Там у Бібрецькому повіті, 
над потоком, що над ним віль
хи гаєм ростуть. Чи ж то вода 
грає-співає, чи може дівчата 
гагілки виводять:

Над водою вільха 
Під нев вода згіркла 

Нема дівок, понад дівок:
Литвинова дівка.

Ростом невеличка,
Румяного личка,
За йвасуньом, за йвасуньом 
Мав перепеличка.

Цибулю копала,
Чісник полокала,
Такой свому Івасеві 
Принадоньку дала.

Кольорові хустинки, корсет
ки лелітками сяють...

Кася >в пору прокидається: 
сльози-лелітки висихають, на
че б вітер їх здув. Сильний, ве
сняний вітер. Машина скрегоче 
й наближується преса. Кася 
швидко докінчує останню ци
гару.

Вже ніч западала над місто, 
розіскрене кольоровими світла- 
ми й повне гамору, коли Кася 
виходила з фабрики.

йшла вулицею і серце її здав
лював біль. Якже ж тут святку
вати в такій чужій-чужині? Са
мітній дівчині з далекого села, 
що десь за океаном?

Мальоване-писане, мережане- 
виспіване...

# $

(В цигарні пройшли два вели
кі передвеликодні дні. Чорні й 
білі жінки й чоловіки, гори тю
тюну і скрегіт машин. І серце 
тяжке як камінь і гризький, ту
пий біль.

А в неділю Кася пішла на ре- 
зурекцію і як пролунав спів 
Христос Воскрес, залилася ряс
ними сльозами. Але ж при зву
ках воскресної пісні плакала не 
лиш вона. Довкола ридали лю
ди. Найбільше ті, що не так 
давно тому приїхали. Бо стар
ші емігранти стояли, понурив
ши голови. Але ж рідний обряд, 
чарівна пісня виривали їх із сі- 
ряви робітних днів і переноси
ли в мальований світ дитинства 
й молодости. З нього винесли 
невянучі прозябці рідного. Оце 
тепер вони зростали й виби
вали несміливі ще пупянки но
вого життя.

Після відправи Кася пішла ра
зом з кількома дівчатами там, 
де їх запросила диригентка хо
ру Котляревського, що був пер
шою ланкою організованого 
життя. Піснею він викльовував 
життя з насіння, що на своєму 
серці його принесли відтіля.

На сцені гагілки. Аж дивно 
відкіля стільки людей взялося! 
Дівчата, хлопці, молодиці. 
Правда не в корсетках і не в 
лелітках, тільки в американ
ських одягах, але ж:

На грушці грушки дрібні 
Ланівські дівки срібні 
А Серницькі ще ладніші 
На лицях румяніші.

Пісні всі веселі. Ніякої в них 
туги, ніякого смутку. Бо й від
кіля? Оце весна прокидається, 
а в мамів доньки доростають! 

На горі каштан посувається 
На горі каштан посувається 
Івась накохав, розмовляється 
Прийди Івасуню, возьми си Касуню 
Дам я тобі віна: дві фіри дам сіна

Фіру соломи, мішок полови 
Фіру соломи, мішок полови 
Тай коровицю багряненькую 

Тай Касуненьку молоденькую 

Кася забуває, що це не дома 
і ніхто за нею віна не зготує і 
навіть мішка полови не дасть. 
Вона сама власними руками за
робить собі своє віно. Як і ін
ші дівчата. Таж побравшись за 
руки, виводять:

Ой, вийду я на вулицю —
Щось там гудуть!
Ой, вийду я на другую 
Щось там продають!

Продавала Литвиниха доньку свою 
Онищиха вибігає: купіт си мою!
Ми вашої не хочем 
Ваша лінива!
Штири ночі горшки моче 
а пятої мила.

Так виводить Кася своїм 
сильним голосом. їй відповідає 
гучний сміх і оце з другого кін
ця якась дівчина затягла:

Через село гусак летів,
Не один дерень мене хотів!
А він хотів, я не хтіла,
Бо він чорний, а я біла,
Бо він чорний, як та галка,
А я біла, як білявка.

Розсуваються стіни читаль- 
няної кімнати і його завтрішні 
будні, зникає чужий край. Село 
лежить писане-мережане і дзво
нять великодні дзвони, а на 
цвинтарі гагілки. А відома стіл 
вишиваною скатертю закритий 
і паска на ньому, і писанки, і 
лоза, що її вкрили жовті „гу
сятка”. Софія Парфанович

ІЗ ТАНКОВОЇ ЕСТРАДИ

На „Вечорі Оксан" у Міннеаполісі 
відтанцювала Оксана Вікул уперше 
свій хореографічний твір „Молитва 
Лади" під звук „Української Рапсо
дії" М. Лисенка.

Для вистави казки „Спляча королів
на" у Филаделфії Ірина Голубовська 
уложила танкові вставки „Кухарики", 
„Гномики", „Мухомоуи", „Вальс", а 
також сольовий танок „Фавн", що йо
го вивела одна з учениць її школи.

Студія мистецького танку Дарії Ни- 
ж анк ів с ь к ої-Он ігу р ов ич у Вінніпегу 

дала в лютому виступ учениць. Про
грама складалась із девяти танків, на- 
родніх, клясичних і виразових.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



А наші імпрези?

На пластовій імпрезі „Слава України" в Торонті 
пластунки вивели весняний хоровід укладу О. Ґердан

Багато писалося й пишеться 
про те, якими засобами заціка
вити і зберегти нашу дітвору. 
Як змалювати їй ту Україну, як 
зв'язати її з минулим та подати 
їй сучасне?

Тут приходять на думку наші 
дитячі іімпрези. Це звичайно 
Шевченківські й Листопадові 
свягга, що їх улаштовують шко
ли 'українознавства, закінчення 
шкільного 'року, 'свята св. Ми
колам тощо. Вони дають змогу 
виявити поступ роботи, вміння 
дітей і дають деяке зрозуміння 
історичної хвилини. Та голов
ним їх осягом є мистецька са
модіяльність дітей, що привча
ються рухатись на сцені-.

А такі імпрези могли б спов
няти й глибше завдання, коли б 
м а л и в іди о в ідн о п і д ібр ани й 
зміст та дбайливе виконання. 
Це щойно зрозуміла я, коли 
побачила пластове свято „Сла
ва України“ в Торонті. Старі й 
малі глядачі вийшли з нього 
глибоко тронуті й зворушені. 
В чому полягав його чар?

На тлі великої мани України 
пластуни й пластунки передали 
рецитаціями всю нашу історію. 
Доба чергувалась із другою, а 
в міру того два пластуни запов
няли карту границями, города
ми, побоєвищами. Окрім того 
кожну добу зілюстровано риса
ми щоденного побуту.

Княжа доба. І немов вичаро- 
вані з казки зявився гурток дів- 
чату білій, сталевій одежі. Гра
ція і повага ціхували їхні рухи, 
а їхні гагілки передали «ясність 
і молитовний настрій душі. Ме
лодія гагілок іплила просто й 
ясно, немов відгук давно мину
лих віків і падала просто в на
ші серця.

Коза-цька доба. Знов на тлі 
мапи зявляє'тьоя бандурист, що 
співає думу про трьох братів і 
його думи слухають хлопці й 
дівчата. Враз вдаряє всіх жвава 
танкова мелодія і весь гурт зри
вається до танку. Живим рит
мом ідуть рухи й вистукують 
каблуки. Проривається молода 
енергія і в пісні, яку затягають 
із віддалі і розгортають на 
сцені.

Новітні часи. Українські Сі
чові Стрільці готуються до ви- 
маршу. Лунає пісня „А ми тую 
червону калину підіймемо“ й 
на мапі появляється на узбіччі 
Карпат нова важлива точка: 
„Маківка".

Півтори години тривала ця 
програма. Розпочалась точно і 
без затримки, без спізнення 
прокотилась перед задавлени
ми глядачами. І коли на кінці 
пластуни-виїконавці заінтонува- 
ли „Боже великий, Творче все
сильний “, а потім пластовий 
гимн „Квіт України й краса", то 
з повних грудей підтягнула ці
ла заля. І з розпромінених об
лич видно було, (ЩО кожен із 
нас переживає те саме захоп
лення.

У чому чар і сила такої ім
прези, продумувала я. Звязкий 
у к л а д програм и, п і д кр ес л е нн я 
найважніших моментів, гарний 
зоровий і слуховий ефект, 
дбайлива точність у виконанні. 
Ось чинники, що підносять 
кожну імпрезу і надають їй вар. 
тости й глибини.

Пізніші розмови підтвердили 
це. Всі, кого я розпитувала, зга
дують ЇЇ з захопленням, а в мо
їх учнів сяють очі на саму згад
ку. Мені здається, що вони від
чули чар Батьківщини у тих 
п р о с т и х , а таких мальовничих 
картинах.

Тому й імпреза може стати

важливим чинником виховання, 
коли вона належно поставлена. 
Звертаю на це увагу вчителів і 
виховників. Ми не повинні ви
пускати ніякої можливосте з 
рук, що в цьому нам допомо
гла б. Олександра Копач

З ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

Більше етнографії

Я радо читаю „Наше Життя“ 
і дискутую на тему журналу з 
іншими читачками, зокрема тут 
родженими жінками. Часто чую 
побажання, щоб журнал пода
вав більше матеріялу про на
родне мистецтво, зокрема ви
шивки і строї. Побажані були б 
короткі монографії про одяг і 
вишиївки певних околиць, як 
Яворів, Заліщики, Бойківіцина, 
по змозі в англійській мові, 
або принайменше резюме по
дане англ. мовою.

Інж. Аташе Мілянич, Дітройт

Дуже цікаво було нам почути поба
жання тут роджених читачок журна
лу. У звязку з заснованням музею на- 
роднього- мистецтва думаємо подава
ти більше етнографічного матеріялу, 
а між ними бажані короткі моногра
фії. — Ред.

2. зшиток куховарської книжки 

„Городина й овочі" вже в друку



НА НАШУ АНКЕТУ

На нашу анкету
Бажаючи зібрати нашою анкетою 

якнайбільш різноманітний матеріял, 
звернулись ми й до педагога-вихов- 
ника, що й тепер активно з молод
дю співпрацює.

Жіночий ,ру.х не СТОЇТЬ ТІЛЬ

КИ' сучасним, а й лоївинен огля
датись іна майбутнє. Отже й то
му для нас важні виховні на
прямні, що їх застосовують до 
дітвори й молоді. Як старає
мось формувати иашу дівочу 
молодь? Чи розвиваємо їв них 
більше даниїх на те, щоб вони 
зайняли своє місце у громаді?

Педагог Олександра Копач з 
Торонта дає відповідь .на наші 
запитання. Ми івже згадували 
про її виховну працю з нагоди 
статті про літературні 'курси, 
які вона там оснувала. (Гл. „Н. 
Ж.“ ч. 10, 1954).

Мґр. Олександра Копач, 
Торонто

Городенка на Покутті, окру- 
жена широкими полями чудо
вого збіжжя і високих соняш
ників — це моє родинне місто, 
де пройшли щасливі -роки мого 
дитинства і шкільної науки. 
Опісля студіювала я на краків
ському університеті славістику, 
а особливо україністику і по
кінчила степенем магістра фі
лософії. Моїми професорами 
були — знаний український лін
гвіст Д-:р І. З ІЛПІНСЬКИЙ І ПОЄТ 

Богдан Лепкий.
Короткий час вчила я в гім

назії Рідної Школи, доки світо
ва війна не кинула мене, як ти
сячі моїх земляків на широкі 
шляхи безконечної мандрівки. 
Та й тут мені щастило. Майже 
завжди мала я контакт із мо
лоддю, -чи то в школах, чи на 
курсах, чи в інший спосіб. Осо
бливо незабутній час мого по
буту на Підляшші. Чудова мо
лодь, духове багатство людей, 
прислане тут пильно сотнями 
років, збуджувало подив і гли
боку ві(ру у духа нашої нації.

— Виховні питання порушені 
в „анкеті", не такі прості і зви

чайні. Вони заторкують глибо
ко саме життя. Та здати собі 
оправу із цих іпіроблем, річ по
трібна і корисна. Особливо тут, 
на американському грунті, де 
життя молоді засаідничо зміне
не, розв'язка цих питань мо
гла б стати поміччю для наших 
матерей у трудних моментах 
виховання молодого покоління.

— У першому запитанні за- 
т о окує те п оч ат к ов о г о в и х ов - 
ного моменту у веденні хлоп
чиків і дівчаток. Хлопчика вже 
змалку вчать гордитись тим, 
що він хлопець, а дівчинка в 
понятті загалу —- це нібито 
щось -гіршого'. На мою думку 
це не має такого значення. У 
вихованні дівчаток не треба 
впоювати в них гордосте на те, 
що еони дівчатка, а радше ста
вити акцент на певіні їх психіч
ні властивості. Так напр. тре
ба підкреслювати у вихованні 
доброту серця у відношенні не 
лише до людей, але й до звірят, 
до птахів, до квіток, до всьо
го, що. живе. Виробляти в них 
любов до краси, замилування 
до порядку, ладу, до чистоти 
душевної і1 тілесної. Плекати 
шляхетну гідність людини, що 
не опідлюєтьіоя, але в покорі 
клонить голову перед Всевиш
нім. У вихованні цих прикмет 
найкращим засобом є приклад 
родини.

— Другий ваш запит має ве
лике значення у вихованні дів
чат. Чи розвивати в дівчини тя
гу до самостійносте в житті, чи 
плекати в неї амбіцію виповни
ти своє місце у суспільстві? Це 
безумовно дуже важливе. Як 
дівчаток, так і хлопчиків треба 
зао'хочувіати до солідного знан
ня і до спеціалізації. Як одним, 
так і другим треба зясувати 
відповідальність, яку поносить 
кожна одиниця у суспільстві. 
Вказувати іна 'приклади повно
цінних людей, .якиіх бачимо кру
гом себе. Але одночасно треба 
їх повчати про красу і вартість 
родинного життя. Наша молодь 
мусить зрозуміти, що правиль
не родинне життя, виховання 
дітей — це таке ж суспільне

завдання, -як осяг у карієрі, або 
додатковий дохід.

— Щодо третього запиту — 
як підготовляти доростаючих 
дівчаток на дружин і матерей
— уважаю, що цього батьки не 
повинні .передавати в руки чу
жим людям. Невідповідні мето
ди -можуть тільїки викривити, 
або і знищити молоді душі. 
Відповідну піі/дготову у цьому 
напрямку !повиїнні дістати мо
лоді дівчатка в родинному до
мі від розумної, тактовної ма
тері. Добрий 'приклад гарного 
родинного життя батьків є Т 
тут найкращою підготовок) до 
будучого подружнього життя 
молоді взагалі. В товариствах і 
школах треба однак ікласти ве
лику вагу /на вироблення у дів
чаток почуття відаовіїдально- 
сти за свої вчинки, жертвен- 
ність і глибокий альтруїзм у 
відношенні до своїх родин, ор
ганізації й нації.

Цікаво, що саме жіноцтво 
ставить тепер ці питання з ви
ховної проблематики. Після ве
ликих ос ятів жіночого р уху, 
стоїть воно властиво .перед но
вим періодом розвою. Бачимо-, 
яким іншим руслом іітливе жит
тя родинне, суспільне. Давній 
лад родинний і суспільни захи
таний у своїх основах. Най
ближча будучіність залежить 
від виховання молоді, особли
во жіночої молоді. Тим то ви
ховання дівчаток набирає те
пер більшої ваги, ніж колине- 
будь давніш воно мало.

Олександра Копач

Книжка „Визначні Жінки “ ко
штує 30^ у Централі СУА.

мґр. Олександра Копач
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Два ювілеї
В останньому часі преса від

мітила срібні літературні ювілеї 
двох жіночих талантів. 25-літ- 
тя літературної творчости свят
кує поетка Оксана Лятуринська 
і такий же час діє в літературі 
письменниця Марія Кузьмович- 
Головінська.

Збіг цих двох знаменних дат 
зовсім випадковий. Обох літе
ратурних сил не можна порів- 
нувати. Вони вийшли з різних 
середовищ і виросли в іншій 
літературній школі — а навіть 
творять в інших жанрах. Та v- 
країнське жіноцтво вітає кожен 
талант, що вилонюється з його 
рядів. І тому радіє двома юві
леями, що виринули на порозі 
1955 р.

Поезії Оксани Лятуринської 
добре відомі нашому читацько
му загалові. Вони такі особли
ві, що з найменшої строфи уже 
розпізнаєте їх. У своїх віршо
вих мандрівках поетка пройшла 
всю нашу старовину і змальо
вує її в могутніх, а враз ніжних 
картинах. ;В її віршах ’бряжчить 
горда міць княжих воїв, що 
схрещують свої списи „за зем
лю руськую, за рани Ігореві”. 
Немов бачите того дружинни
ка чи боярина, що його »шшить 
змаг, іяк батька і прадіда.

Але в „дівочих” віршах Ок
сани Лятуринської відкрива
ється інший рубець її душі. Ме
лодійним словом зринає вона

Оксана Лятуринська

на беріг ріки, щоб передати 
лебедями ,,поклін відМарусень- 
ки”, або „жене свої мислі”, пря
дучи пасмо льону. Бачимо в 
них жінку княжої доби, що 
прикрашує мріями свої будні та 
шукає „щастя згублені ключі”.

А в останньому часі вітаємо 
ще одне її зацікавлення. Оксана 
Ляіт\фижька дала нашій ди
тячій сторінці роскішні вірші, 
їх музичний звук та прості кар
тини роблять їх сприймальни
ми для -малят. І творять для них 
мову, що збагачує їх словник. 
Цілий збірник її дитячих віршів 
чекає видання, що може поба
чить світ у її 25-ліття.

Марія Кузьмович-Головінська 
теж належить до співробітниць 
нашого журналу. її нариси й 
оповідання змальовують нам 
далеку Бойківщину, та допома
гають у памяті відтворити її 
образ.

І справді — мистецькими о- 
чима своєї душі вона задивле- 
на в недавнє минуле. В її нари
сах оживають узбіччя Карпат, 
дзвонять дзвони у сільських 
церковцях, трудиться й пра
цює вбогий сільський ЛЮД. І 

хоч етнографізм здається вже 
відумер у літературі, то в пи
саннях М. Кузьмович-Головін- 
ської в,ін набирає нового жит
тя. її „Вітрениця” — це істота, 
що сплетом своєї душі не усту
пає складним психологічним 
картинам. Такі ж і дальші її по
статі, як „Вівчар” чи „Сефта”, 
що з них остання вийшла не
давно тому окремою книжкою.

Далеке бойківське село живе: 
своїм особливим життям. Ав
торка глибоко розуміє його і 
змальовує просто й безпосе
редньо. Але не забуває в ньому 
ніодного поруху чи найменшої 
його спонуки, так що образ її 
виходить глибоко обдумано і 
відчуто.

До того ціхує її писання ще 
одна прикмета: любов і зрозу
міння природи. Верховина, з я- 
кої походить та околиця Поділ
ля, де проживала, відбивають 
свій краєвид у її писаннях. 
Можна сказати, що ці обрії та
кі ж відтворені й відчуті, як і 
люди, що порушаються в них.

Марія Кузьмович-Гсловінська

Марія Кузьмович-Головінська 
виявила себе в нарисах і опо
віданнях. Вона майстерно воло
діє цією формою твору і все ще 
удосконалює його. Пробувала 
теж творити драматичні нари
си, що були друковані в „Шля
ху”. А в новішому часі зібрала 
збірку дитячих оповідань, що 
впроваджують її у світ дитячої 
літератури.

Обидвох творців зорганізо
ване українське жіноцтво вітає 
на їх творчому шляху і бажає 
сил у дальшій праці.

УКРАЇНСЬКА ЖІНКА У НАУЦІ

До нашої книжечки “The 
Woman of Ukraine” зібрали ми 
дуже цікавий матеріял. Здаєть
ся ‘найбільше здивує світ відділ 
„Українська жінка в науці", що 
блистить світлими іменами. Та
ким припливом наукових жіно
чих сил :мало котра нація може 
похвалитись. Розімову з одною 
з ни'Х «подаємо 'в цьому числі.

Та чи 'памятають про те Від
діли СУА? Книжечка уже готу
ється до друку й чекає їх під
держки. На З'їзді Окружної Ра
ди в Ню Йорку заряджено 
збірку на ду -ціль, -яка д-ала 108 
дол. Та це тільки мала частиш 
коштів книжечки, що має вий
ти чепурно й гаїрно ілюстрова
но. До Ювілейної Конвенції 
СУА вже небагато часу! Проха
ємо надсилати пожертви!



Вигляд жінки в СССР
В останньому часі журналі

сти вільного світу щораз біль
ше стали відвідувати Совєт- 
ський Союз. В наслідок цього 
щораз частіше появляються в 
різних часописах і журналах 
статті чи репортажі, іноді бага. 
то ілюстровані ,про Совєтський 
Союз. Можна сказати, що в су
часну іпору совєтика найбільше 
привертає увагу читача. І тому 
треба дуже жаліти, що ці мате
ріали 'переважно зладжені ду
же поверховно і через те не по
дають повної ікартини більшо
вицької дійсности. Щоправда 
закордонні кореспонденти на
рікають, що вони не мають 
змоги заглянути в .помешкання 
пересічного СОВЄТСЬКОГО робіт
ника чи інтелігента. їм не до
зволяється на-вязати ближчий 
контакт із населенням і всі їх 
спроби наблизитися до приват
ного життя совєтського грома
дянина кінчаються неуспіхом. 
Та КОЛИ ’б :ВОНИ підходили 
більш вміло і .вдумливо до цієї 
справи то вияснення такого ста
ну річей вони б завжди знай
шли.

І заграничному -відвідувачеві, 
якому ‘показують величаві бу
дівлі — мавзолей Леніна, гран
діозні намятники „вождів", лю. 
ксусове московське метро та ін
ші здобутки „соціялістичного 
будівництва", важко збагнути, 
якою ціною це все досягнене.

Недавно дружина американ
ського журналіста Юлія Вайт- 
ней, в американському жіночо
му журналі „Лук" за місяць ли
стопад 1954 дуже вірно пред
ставила умовний, в яких дово
диться жити жінкам Совєтсько- 
го Союзу, з якими труднощами 
щоденного життя зустрічаєть
ся переважна кількість совєт- 
ських господинь, що в резуль
таті виробило спеціяльний тип 
сучасної совєтської жінки. В 
своєму репортажі, доповненому 
відповідними ілюстраціями, па
ні Вайтней, між іншим, гово
рить, що „комуністичний ре
жим у Росії, яка була в основі 
патріярхальною .країною, під
ніс жінок на однаковий рівень

з чоловіками і дав їм можли
вість зайняти відповідальні по
сти в різних ділянках життя. 
Багато жінок стали лікарями, 
інженерами, науковцями, а на
віть партійними „шишками". 
Деякі стали заслуженими орде
ноносцями — славними дояр
ками, свинарками та іншими 
„зірками" соціялістичного бу
дівництва. їх зрівняно в усьому 
з чоловіками: їм дано змогу 
будувати шляхи, копати рови, 
водити трактори, орудувати 
пневматичними свердлами та 
виконувати вюяікі інші тяжкі 
фізичні роботи.

Але якщо хтось думає, що 
цей привілей виконувати тяжку 

фізичну працю ущасливив со- 
вєтських жінок — той гірко по
миляється. Насправді — жінка 
в СССР має змогу бути всім, 
тільки не „жінкою".

Пані Вайтней іподає, що су
часна совєтська жінка .присад
кувата, незграбна, з широким 
сірим обличчям,, з твердим по
глядом, великими, набряклими 
від тяжкої праці, руками. Вона 
не дбає про свій зовнішній ви
гляд, про зачіску, про гарні, з 
смаком зроблені, одяги, модні 
капелюшки, чи найлонові пан
чішки, бо все це коштує дуже 
дорого, а для пересічної жінки 
просто недоступне. Навіть у ве
ликих містах рідко можна по
бачити елегантних жінок, а як
що такі зустрічаються, то це 
напевне артистки, або жінки 
закордонних дипломатів. „І че
рез те — твердить пані Вайтней
— у Совєтському Союзі немає 
красунь і ніхто не вибирає 
„Місс СССР", 'як це водиться в 
західньому світі".

Та насправді, справа не в 
„Місс СССР". Горе іне в тому, 
що такого звичаю не прийнято 
в цій країні, що сторінки совєт- 
ських журналів не прикрашені 
намальованими красунями...

І американським жінкам бу
ло б напевно цікаво знати, в 
чому причина такого стану ре
чей, чого в «цій країні, з такими 
безмежними природними ба
гатствами, інаселення вже понад

35 років живе постійно в ири- 
хМІтивних умовинах, матеріяль- 
них недостатках, а населення У- 
країни пережило два великі го- 
лоди. Однак про ці факти мало 
інформується американських 
жінок на сторінках їхніх жур
налів.

А головна причина всього по
лягає в самому існуванні боль- 
шевицької „тюрми народів". 
Причина в тому, що країною 
керує, штучно утримувана при 
владі, горстка сатрапів, які за 
допомогою поліційного режи
му, свідомо тримають своїх 
гоомадян у злиднях, а коштом 
їхнього добробуту намагають
ся здійснювати свої імперіялі-
СТИ'ЧНІ цілі.

Марія Логуш

(Кінець буде)

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ

Незнані харчеві складники

Було б дуже побажаним, ко
ли б Ви могли запізнати (і то 
якнайскоріше) загал новопри
булих жінок із незнаними в Ев- 
ропі оводами й городинами та 
іншими сирівцями, а також з 
усякими морськими тваринами, 
яких не було в старому краю.

Галя Чехут, Омага, Небр.

Ми старались уже подавати припи
си на приладження баклажанів і гар
бузів, що їх у деяких частинах Укра
їни зовсім не знають. Також морським 
рибам присвятила Наталя Костецька 
окрему статтю. Та у недалекому се
зоні городини поширимо наші припи
си й на інші 'продукти, як також на 

морську рибу. — Ред.

ВИКЛИК НА СПЛАТУ ДОМУ 
ЦЕНТРАЛІ

На внесення пані Паггра на 
місячних сходинах 5 Відділу 
СУА в дні 20. лютого ц. р. рі
шено дати на сплачення Дому 
Централі $25.00 і викликати 
другі Відділи піти за цим до
брим прикладом. Внєісок по
перла пані Мацержак. Рішення 
пройшло одноголосно.
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При мікроскопі
70-ліття жіночого руху заста

вило нас розглянутись і приза- 
думатись над нашими здобут
ками. Ідучи крок у крок із жі
ноцтвом заходу, ми в дечому 
дорівняли, а в іншому й пере
вищили осяги жінок інших на
родів. От хоч би у ділянці нау
ки. В останніх десятиліттях ви
росли -серед нас поважні сили, 
що мають своє імя в наукових 
кругах заходу.

Одна із них живе тепер серед 
нас. Це д-р Любов Зофійовська, 
ботанік-цитолог, що провадить 
наукові досліди при Пенсилвен- 
ському Університеті. Там, у че
пурних будинках університету 
міститься її лябораторія. Ціка
во нам глянути в оте „царство 
мікроскопів44. Як живе й пра
цює наша вчена в американ
ському світі?

Любов Данилівна привітно 
всміхається. Це мала, тендітна 
жі-нка, що її при зустрічі в 
трамваю, чи на вулиці напевне 
не помітите. А з її молодого ще 
обличчя в вінку золотаво-попе
лястого волосся дивляться на 
вас проникливо сірі очі. І в її 
напричуд малих руках оті мі
кроскопи й препарати „ожи
вають “.

Прохаю вибачення, що буду 
ставити страшенне недоречні' 
питання. Бо ж навіть слова „ци
толог" не розумію. А мені хо
четься яко мога багато довіда
тись про її роботу.

— Цитологія — це наука про 
клітини. Бо ж знаєте напевне, 
що кожен організм складається 
з клітин. їх функції вивчає не 
тільки цитологія, а й спорідне
ні науки — ембріологія, фізіо
логія. І в своїй праці я пору
шуюсь у цих трьох ділянках 
науки. Правда, властивою моєю 
спеціяльністю є таки цитологія.

Мій погляд упав знову на ли
скучі мікроскопи, уставлені ря
дом. А затримався на розквіт
лому гіякинті, що видавав лег
кий запах.

— Це в мене часті гості, — 
каже Любов Данилівна. — їх 
приносять мені з університет
ської оранжерії для дослідів.

Раз-у-раз потребую квітового 
пилку...

Тоді й питаюсь про теперіш
ню дослідну працю. Д-р Лю
бов Зофійовська недавно тому 
прочитала доповідь на науко
вій сесії Наукового Т-ва ім. Т. 
Шевченка.

— Темою моєї доповіді був 
вплив ядра на утворення целю- 
льозних оболонок рослин. Я 
взяла за підставу давніші свої 
досліди. А тепер у мене багато 
розпочатих праць. Тем мені ні
коли не бракує, бо з одної пра
ці народжуються другі. І я від
кладаю їх до часу, коли зможу 
зробити досліди над ними.

Чи й як думає вона їх дру
кувати?

— Деякі з них 'вийдуть у 
журналах НТШ і УВАН англ. 
мовою. А дальші мої праці дру
куватимуться \в чужих науко
вих журналах, де саме призна
чить їх Пенсилвенський Універ
ситет.

Любов Данилівна відкриває 
згорток у своєму бюрку і пока
зує свої наукові’ праці. Це від
битки з наукових журналів, що 
їх звичайно дістає автор для 
свого івжиїтку. Переважно неве
личкі статті українською мо<вою 
і при них звичайно чужомовне 
резюме, бо ж вони призначені 
для цитологів світу. А їх неба

гато. Спеціялістів - цитологів 
світового значення всього кіль
канадцять. І вона до них нале
жить. Бо в чужих журналах, що 
ось тут збережені, всюди зу
стрічаю її прізвище. На неї по- 
кликується у журналі “Planta” 
відомий ембріолог Шнарф, її 
працю реферує „Botanisches 
Zentraiblatt“ із 1936 р.

Розпитую ще про спонуки, 
що довели її до тієї наукової 
галузі.

— Я завжди любила рослини. 
Це й спонукало мене студіюва
ти ботаніку. А чому саме я ви
брала цитологію? Це вважалась 
найтруднішою частиною бота
ніки, а мене завжди манило те, 
що трудне й важко доступне. В 
часі студій виявилось, що в ме
не є дані для прецизійної тех
ніки такої роботи. Що дальше, 
то більш полюбила я її.

Шлях від студентки природ
ничого факультету до доцентки 
Київського Університету не та
кий гладкий. Та про його труд
нощі Любов Данилівна не гово
рить. її ж завжди манило те, 
„що трудне й важко доступне". 
А тепер, на верхівях своїх ося- 
гів, вона увійшла в чуже на
укове середовище і знаходить 
у ньому признання й 'пошану.

- Англійську -наукову мову 
я добре опанувала, — каже

д-р Любов Зофійовська у своїй лябораторії



НОВІ ВИДАННЯ
Ольга Мак: 3 часів Єжовщи

ни. Спогади. Мюнхен 1954. У- 
країнське Видавництво. З пе
редмовою авторки. Ст. 310. Ці
на 2 дол.

Ольга Мак уже знайома на
шим читачкам. У 1953 р. помі
стили ми її нарис „Земля пла- 
че“, присвячений спогадам го- 
лодового 1933 року. Міцними 
зарисами змальовані постаті 
голодуючих селян, що чують 
„плач землі" крізь свою власну 
життєву трагедію.

У книжці „З часів Єжовщи
ни" авторка так змалювала під- 
совітську дійсність. Та темою 
книжки є переслідування її вла
сної родини в часи Єжовщини. 
Факт нагляду, арешту, тюрем
ного слідства й процесу її чоло
віка майстерно схоплені і пода
ні. Із окремих переслухань, ре
візій та розправи читач пізнає 
судову систему СССР, що явля
ється бездушною формою, по
збавленою якогонебудь змісту. 
Родина засудженого, утому ча
сі переходить нечувані митар
ства. І в цій боротьбі одиниці 
за існування в УССР лежить 
-найбільша іва-ртгсть ці«єї книжки.

По появі її виринула думка, 
чи не варто було б переложити 
її на якусь чужу мову. І справді

Любов Данилівна. — Я ж тепер 
свої праці праці пишу англій
ською мовою. Та не було змо
ги й часу засвоїти досконало 
розговірну мову, у тому всьому, 
що мені довелось пережити в 
ЗДА.

Так, Любов Данилівна втра
тила недавно тому свого дру
жину, з яким ділила долю й не
долю еміграції. Цей важкий у- 
дар долі залишив її самітньою. 
Та в неї залишилася улюблена 
праця, що манить усе новими 
дослідами. І перед моїми очи
ма встають рисунки менших і 
більших клітинок, що побіль
шені у тисячне, приложені до її 
праць. Якийсь дивний, нам не
знаний світ! А в його невідомих 
процесах так легко порушуєть
ся оця маленька, тендітна жін
ка. Українська учена! Л. Бура

— вона доповнила б існуючі 
вже переклади книжок Підгай- 
ного і Приходька. Бо подає в 
добрій літературній формі пе
реслідування іншого порядку
— легальну оборону вязня, ін
тервенції його родини та труд
нощі його по виході на волю. 
Ця книжка допомогла б краще 
зрозуміти підсовітську дій
сність.

У кінцевій розмові двох діє
вих осіб містяться підсумки. 
Вони кидають світло на душев
ний стан людини, що так важ
ко бореться з дійсністю. „Біль
шість не тільки не заламалася, 
а загартувалася в тяжкому іс
питі", — каже Федір. 'Він гор
дий на свій народ, що в цьому 
режимі доказав свою силу і ви
тримав найбільшу пробу. Л. Б.

ПОХІД НАШОЇ ПИСАНКИ

У листопаді 1954 відбулась у 
Лондоні перша виставка укра
їнського мистецтва у Великій 
Британії. Поміж ділянками' на- 
роднього мистецтва найбіль
ший подив 'викликували «писан
ки. „Британці були більш, ніж 
у будьчому іншому, зацікавле
ні писанками", — пише С. К. 
Гіффі, в „Українській Думці", 
даючи оцінку цій виставі. „Речі 
досконалої кр*аси самі в собі. 
Деякі візори і символи на них: 
сонце і зорі, спіралі, галузка 
яблуні, рибальська сітка і хре
бет риби — походять з пра- 
іс т о р ИІЧ н о ї с е р е д з емн о м о р С ЬіК о ї 
культури'".

Писанки, що були -виставлені 
в Лондоні, вийшли з рук Марії 
Гаврих і Галі Гаврих-Кузьмін- 
ської, матері й дочки, що нале
жать до кращих писанчарок 
Филаделфії. Писанки Марії 
Гаврих дістали на конкурсі пи
санок у 1952 р. першу нагоро
ду. Опираючись на стародавніх 
зразках Жовківщини, вона ду
же вірно віддав тип писанки 
північної Галичини.

Оце враження підтвердив 
згаданий вгорі С. К. Ґіффі в 
окремому листі до сина Марії 
Гаврих у Лондоні. „Ваші пи
санки здобули найбільше по
диву у брипгіїйських відвідува
чі© виставки у порівнянні до ін
ших експонатів. Вони доскона-

13 ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 

Наша писанка серед чужинців

Одна мо>я приятелька, вчите- 
телька американської середньої 
школи, дала мені пораду, яка 
дуже міеіне застановила. їй ду
же подобаються наші писанки, 
бо таких другі народи не ма
ють. І тому радить не поширю
вати цього вміння поміж не- 
українками. „Не вчіть цього 
мистецтва нікого крім украї
нок, бо це ваше рідне мистец
тво. Коли показуватимете його 
всім, вас окрадуть із нього, як 
обкрали з інших ваших ми
стецьких ціннощів".

Правду сказала ця моя при
ятелька. Із нашого цінного об
ряду ми зробили „бизнес". У 
давнину це був наш скарб, що 
переходив і»з роду в рід. Сьо
годні пишуть про писанку ча
сописи, говорять через радіо, 
показують на телевізії. її виро
бляють не для якоїсь народної 
чи церковної цілі, а просто за
робляють писанням її на свої 
потреби.

К. Качмарова, Ст. Пол. Мін.

У давнину народи жили більш від
окремлено від себе і менше про себе 
знали. Тому й наша писанка була 
менш відома. Тепер кожен нарід ста
рається відкрити свої духові й ми
стецькі скарби другим, щоб сказати 
якнайбільше про себе. Отже нам нема 
чого боятись, що чужинки вкрадуть 
нам оце наше вміння. Нам треба рад
ше дбати, щоб воно удосконалюва
лось та проходило у світ завжди під 

своєю властивою назвою.

А що писанчарки стараються писан

ням писанок заробляти, того не можете 
ставити їм у вину. І в рідному краю 
були вправні писанчарки в кожному 
селі, що таким способом заробкували.

— Ред.

лі у своєму роді. Наскільки ме
ні відомо — ніоди'н інший на
рід не витворив щось такого 
в ділянці Великодніх обрядо
вих подарунків, що дорівнува- 
ло б їм у -кірасі, старовимності, 
та ніжності й досконалості ви
конання".

У квітні ц. р. передбачува
лась більша виставка в ґале- 
ріях Рейлів у Лондоні.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Із праці наших Відділів

Великодній Базар
Про таку імпрезу мало хто 

чув у Рідному Краю. А тут вона 
ввійшла у звичай і є дуже по
пулярна. Це й не диво! Перед- 
святочна доба — це час радіс
них приготувань. Хоч ще панує 
строгий піст, проте вже готує
мось зустріти Воскресення Хри
стове. Хочемо обдарувати сво
їх близьких писанками, хочемо 
відновити хату і придбати свя
точне печиво. Як же не влашту
вати святочного Базару?

Великодні Базарі стають та
кож засобом пропаганди. їх ду
же радо відвідують американ
ські чи канадійськГ жінки, щоб 
пізнати наші вироби. Наші пи
санки й наше печиво уже відо
мі!

Як зразок такої імпрези мо
же послужити Великодній Ба
зар 24 Відділу СУА у Елизабет,
Н. Дж. Членки готувались до 
.нього заздалегідь. Господар
ська референтка п. Марія По- 
левчак з Іншими урядничками 
підготували багато дрібничок, 
що могли 'подобатись гостям, а 
зокрема дітям, що приходили з 
батьками. Та головний натиск 
покладено на Великоднє печи
во. Пішли в рух старі, випробу
вані приписи — не даром же 
всі довголітні господині!

По середині Великоднього 
стола пишалась велика паска, 
яку спекла п. Параска Маґдич. 
Така старосвітська, як її колись 
святили на Воскресній Утрені у 
її рідному селі Псарах, Рога- 
тинського повіту. Барвінком 
прикрасили її, як до свячення. 
А авторка її радо давала інфор-

На Великодньому Базарі в Елизабеті членка СУА показувала, як пишуться пи
санки. Зліва: пп. Марія Полевчак, Марія Процак, голова 24 Відділу СУА і писан-

чарка п. Кінащук.

Великодня паска, яку спекла п. Парас
ка Маґдич із с. Псарів» пов. Рогатин

маци, хоч відомо, що тайни до
брого тіста не можна так скоро 
збагнути.

Та найбільшою приманою Ба
зару були писанки. їх написали 
найкращі писанчарки з Елиза
бет і околиці. Розложені в ми
сочках і кошиках, манили око 
своїми красками й узорами 
Кожен міг вибрати собі відпо
відну до смаку й уподобання.

А щоб коже.н ’побачив, як по
стають оті мальовані дива, то 
тут же засіла п.ри столику ни- 
санчарка з Елизабет, п. Кіна- 
щук, і на очах усіх їх писала. 
Під її -руками вправно покрива
лась поверхня яйця різ.н-ими 
кривульками, тут же падала в 
розпущену фарюу і зазивалась 
щораз більше у віск. А зкінці 
із цього воску вилущувалось 
здво, що врадувало всіх. Не 
так воно tido'Cto, як здається!

І В ВИ'СЛІДІ звіло'млення з Ве
ликоднього Базару „Дочок У- 
краї»ни“ появилось у місцевій 
ом е р ик<;і::сь к:й газеті. Оп и с ан о 
докладно показ писання писа
нок і святочне печиво, а враз із 
тим подано інформацію про 24. 
Відділ СУА та його д:яг.гня. Все 
це прикрашене кількома світли
нами, які тут подаємо. Навіть 
припис п. Магдич на українську 
пгех'у був переложений для а- 
м с.о и к шс ь к и х читачок.

Із такого Зівідомлеюня з.ви- 
чайно випливають дальші вза
ємини. Відділом СУА почина
ють цікавитись американські 
ж Vi очі організації, а з показом 
пксрння пмсапок запрошують 
На телевізію. А на другий рік 
уже ранньою 'весною запитують 
телефоном голову Управи: Ко
ли цього року Ваш Великодній 
Базар? Пресова референтка



Посмертна згадка

Ню йорк, Н. Й.

Перші два .місяці 1955 року 
лозначилися глибоким смутком 
у Т-ві „Жіноча Поміч”, 3 Відд. 
СУА в Ню Йорку. Впродовж 
цих двох 'місяців інаш Відділ 
стратив три членки, яких втра
ту відчули -ми вісі дуже болюче.

Меланія Любянецька була на
шою 'Члекко'Ю 25 років. Усе ти
ха, скромна, а їв обов'язках со
лідна. 'Відійшла від інас дня 1. 
січня 1955 р.

Стефанія Ковбаснюк, одна з 
активніших жіно,к у нашому 
Відділі, упокоїлась 31. січня 
1955 р. їй (присвячуємо оікрему 
згадку.

Антоніна Каївецька вступила 
до Відділу в 1928 році і від того 
часу брала живу участь у житті 
нашого товариства. Упокоїлась 
15. лютого 1955 р. Покійна, хоч 
не мешкала в Ню йорку, при
їжджала час-до-часу на збори 
і все старалася бути в контакті 
з нашими чіленками.

Всі три наші членки оставили 
гарну іпаміять іпо собі, а дока
зом того була численна участь 
членок у їх похороні.

Вічна їм Паміять!

Дня 31. січня у місцевому 
шпиталі св. Кляри по короткій, 
але важкій недузі померла 
членка 1 і 3 Відділів СУА

СТЕФАНІЯ КОВБАСНЮК

Вістка про її несподівану 
смерть вразила глибоко членок 
тих Відділів, до яких вона дов
гі літа належала.

Стефанія Ковбаснюк, родом 
Старжинська, походила зі Ста
рого Самбора. Середню освіту 
покінчила у Станиславові І там 
якийсь час учителювала. До 
Америки прибула в 1914 р. і тут 
з початку вчителювала, а потім 
працювала в редакції „Народ- 
ньої Волі“. Потім спільно зі 
своїм чоловіком діяла у власно
му нотаріяльному бюрі, яке те
пер ведуть одинока її дочка з 
зятем, Віра й Антін Шумейки.

До Союзу Українок Америки

вступила від початку його за- 
сновання. Була завжди актив
ною членкою. Працювала, як 
секретарка Гол. Управи, у З 
Відділі була головою, а в 1 Від
ділі урядничкою. В останньому 
часі у 1 Відділі була членом 
контрольної комісії і здавала 
звіт на заг. зборах Відділу дня 
15. січня та прохала, щоб її 
звільнити на дальше від цього 
обовязку, бо хворіє й боїться, 
що не зможе виповнити всіх 
обовязків як слід.

Такою обовязковою членкою 
була Стефанія Ковбаснюк. То
му не диво, що велике число 
громадянства, а між тим Сою- 
зянок провело її в останню до
рогу. У похоронному заведенні 
Петра Яреми впродовж трьох 
днів відправлялись панахиди з 
православної церкви св. Воло
димира, до якої покійна нале
жала. Отець Весоловський про
щав її як парафіянку, отець Чи- 
калюк, як матір і громадянку. 
Від Союзу Українок Америки 
промовляла містоголова Гол< 
Управи і голова 1 Відділу Ка
терина Пелешок. У своїй про
мові вона з сумом вказала на 
те, що відходить від нас наві
ки ревна працівниця. її тіло бу
де похоронене, але її діла зо
стануться 'живими між нами, 
бо вона не жила лиш для себе 
і своєї родини, але й для су
спільства. У СУА залишилась 
память про її діла, пожертви і 
ті незчисленні години засідань 
записані у протоколах. Як до
каз пошани за ЗО літ її співпра
ці Союзянки прийшли зложити 
подяку своєю молитвою. Вони 
вірять, що ті молитви долучать
ся до її добрих діл та промо
стять їй дорогу до Бога. За при- 
прикладом бесідниці зігнули 
коліна до молитви не лиш при
сутні Союзянки, а й велике чи
сло людей, що зі сльозами в 
очах молились за її душу.

Цілий час коло домовин*! 
стояло два прапори. У головах 
американський, що представ
ляв ту землю, де вона жила й 
працювала, а тепер приймає її 
у своє нутро. А в ногах синьо- 
жовтий прапор Союзу Украї
нок, трохи похилений на знак, 
що прощає свою дочку, яка ці
ле життя виявляла любов до

нього та працювала на його 
честь і славу. Доказом того бу
ла відзнака СУА на її грудях. 
При домовині лежали вінки від 
1 і 3 Відділів СУА.

Дня 3. лютого відбувся по
хорон. По відправленні панахи
ди членки СУА пп. Дерех І Ха- 
рамбура з прапорами в руках 
провели домовину до похорон
ного воза. Потім відбулась Слу
жба Божа в церкві св. Володи
мира, в якій багато Союзянок 
взяло участь. Управи обох Від
ділів віддаючи останню прислу
гу Покійній, поїхали на цвин
тар, де вона спочила поруч сво
го чоловіка. Там на прощання 
кожна Союзянка кинула черво
ну квітку, зрошену сльозами й 
прошептала: Спи спокійно, до
рога Союзянко, а земля, в якій 
ти спочила, нехай Тобі буде 
легкою! Катерина Пелешок

СПРОСТУВАННЯ

У своєму дописі ,, „ З а м іш а н 

ня згори” в „Листах до Прияте
лів” ч. 2 п. Дарія Кузик, голо
ва Матірного Союзу Українок 
у Трентоні, івиска'зує своє нев
доволення сприводу того, що 
збірку на залишенців, яку про
вів Обєднани'й Комітет Жіно
чих Організацій у Трентоні, 
приписано 11 Відділові Союзу 
Українок Америки. Стверджує- 
мо оцим, що у нашому ввіідом- 
ленні до ЗУАД Комітету ми по
дали точно склад установ, що 
співпрацювали при збірці і то
му за таке заподання жертво
давців не відповідаємо.

Ірина Бованко, голова 
Ніна Самокішин, секр.

СП РА ВЛ ЕН Н Я  ПОМ ИЛКИ

У звіті з загальних зборів 22 
Відділу у Шикаґо через недо
гляд пропущено, що в склад 
управи на 1955 р. увійшла дуже 
активна членка п. Уляна Тер- 
лецька, як містоголова Відділу.

Дарія Бурштинська 
прес. реф.

42 приписи мясних страв знай
дете у книжечці Н. Костецької 
„Мясива”. Коштує 60 ,̂ з пере

силкою 70ф.
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Великодній стіл
Наприкінці Великого тижня 

кожну господиню огортає вто
ма. Від гіевчшнного руху, від 
посту, івід недоспаних (ночей 
стає темно- в очах. Та все це на
раз проходить, коли треба на
крити Великодній 'СТІЛ.

Скільки тут спогадііВ', скільки 
раїдости! Колись молодою дів
чиною шукала за барвінком і 
першими 'Весн яними кз!тками, 
щоб прикрасити йо:о. І під 
проводом м атері укладала 
дбайливо кожну тарілку, щоб 
усе чепурно .вигд дало. А й те
пер треба привчити того вмін
ня донечку, щоб вона відчула 
вагу цього Великоднього стола.

Найкраще накрити стіл ще в 
суботу звечора. Вибираємо свій 
найкращий обрус, -коли можли
во — вишиваний. А коли тако
го в нас ще немає, тоді стелимо 
поверх білого — вишивану до
ріжку чи настільник. Укладає
мо накриття — плитку тарілку, 
середню і малу та ножі й вилки 
поруч. Склянка, келих, ложоч- 
ка, серветка доповнить це. Для 
прикраси — галузку барвінку 
або базьки, а хто хоче о с о б о 
во врочисто, покладе писанку.

Центральним місцем Вели
коднього стола є паска. її мож
на обвести зеленим барвінком 
або обложити писанками — до 
вподоби. Прикрасою стола є 
також квіти. Китиця нарцисів, 
тюльпанів, чи базьок надасть 
йому весняного вигляду. Висте
рігаймося пишних рож, що є 
ознакою літа!

В основному наш Великодній 
стіл закінчений. Так він пови
нен виглядати в нас всі три свя
точні дні. Щоб кожен, що сідає 
за нього, відчув його особли
вість.

Мінятимуть тільки страви.

Перший Великодній сніданок
— байдуже чи споживаємо йо
го вже в суботу ввечорі чи в 
неділю вранці — матиме свій 
у с тій н е н и й п ор я д о к. III инк а, 
ковбаса, телятина, студенець, 
городинна салатка, бурячки з 
хроном, майонез із хроном, 
борщ у чашках, солодке печи
во і кава або чай.

Все це можна приготувати 
напередодні. Тільки городинну 
салатку зладити в останній хви
лині та заварити напитки. Укла-

Під час літньої пори дуже 
гарною окрасою наших домів є 
квіти перед вікнами і на баль- 
конах. Та декорація дуже роз
винена ;в Західній Европі і в 
ЗДА, натомість не зустрічав я 
її в Росії. Вміло посаджені й ді
брані квіти надають цілому до- 
мові гарного, зовнішнього ви
гляду, а його мешканці, вигля
даючи через вікно, мають квіт
ник у мініятюрі. Діти привика
ють любити красу і милуватись 
природою.

Полиці перед вікнами мусять 
бути так уставлені, щоб вода, 
якою підливаємо, не стікала на 
стіни дому, ані не капала на ву
лицю. Найкраще завісити перед 
вікнами деревяні скриньки, які 
можуть служити на вазонки з 
квітами або щоб наповнити їх 
землею і просто висадити кві
ти. Скриньки приводимо ве
сною до порядку і малюємо їх 
зелено. Землю до них даємо до
бру городову. На сам спід 
даємо верству \у2—2 інчі тор
фу (peat moos), який магазинує 
вогкість. Звичайно такі скринь
ки на сонці розсихаються і ли
ши я воіда все має відплив.

даючи страви на полумиску, 
прикрасити їх гілочками пе
трушки чи іншої зеленини. Цим 
також відмічуємо їх особли
вість.

Так подана Великодня гости
на глибоко западе в память на
ших дітей. Зовнішнім своїм ви
глядом вона 'відмітить врочи
стий момент у нашій родині. І 
залишить їм на все життя оту 
радість приготувань, що її па- 
мятаємо з нашої молодости.

Зірка

До посадки в скриньках пе
ред вікнами, що виставлені на 
сонце, надаються в першій мірі 
пелярґонії (ґеранії), а також 
звисаючі петунії, вербени і лю- 
белії. Можна висадити пеляр- 
ґенії і петунії разом, добираю
чи відповідні краски. Гарний 
ефект дають також карлові 
чорнобривці (tagetes). На заті
нені місця висаджуємо просто 
ростучі і звисаючі фуксії, а та
кож беґоні-ї і аспарагус. Дуже 
треба вважати, щоб посадити 
ростиму відповідно до її вима
гань сонця і -почви. Засаджує
мо щойно з початком теплої 
нори, памятаючи, що може бу
ти приморозок. Саджениці ку
пуємо в городничих заведен
нях. Землі в скриньках мусить 
бути на 1 інч нижче, щоб вода, 
якою поливаємо, могла задер
жатися й поволі всякати.

Літом мусимо памятати, що 
квіти в скриньках потребують 
уважного підливання і без во
ди ніколи як слід не будуть 
розвиватись. Роман Коцик

Квіти на вікнах і бальконах

УнАШІЙ ХАТІ



ЗИРК У ТУТЕШНЮ КУХНЮ КОМПЛЕТИ ПАМЯТАЙМО ПРО МОЛІ!

Із близькими Великодніми 
святами подаємо припис аме
риканської кухні, Щ О МОЖЄ при- 
дати'сь нашим заклопотаним 
господиням. Приладження шин
ки виїпрацьовують тут дуже 
дбайливо і нам варто перейня
ти один із цих способів.

Печена шинка
Потрібно:
10-12 фунтова шинка

1 горнятко брунатного цукру 
пригорща гвозддогів 

1 пушка ананасу або 2 помаранчі

Вичистити шинку старанно 
твердою щіточкою. Вложити 
до відкритої посудини товстою 
частиною до гори. Пекти у лег
кій печі на 300°. 10—12 фун
това шинка повинна пектись по 
25 хвилин іна фунт ©аги, а біль
ша лиш по 20 хвилин на фунт. 
Коли ж наша шинка 'мала, або 
тільки половина її, тоді вима
гає 30-хвилинного печення на 
один фунт. ваги.

Коли <вже печення добігає до 
кінця, тоді 45 хівилин перед кін
цем треба вийняти шинку, зрі
зати .шкірку, а товщ на -верху 
покраяти в широку клітку. У 
кути кожної клітки повтикати 
гвоздики. Цілу поверхню на
терти масою з брунатного цу
кру, .яіку приладимо так: Бру
натний цукор звогчити товщем 
з-іпіід шинки і розтерти до гу
стоти тіста. Розвести його но
жем по шинці. Можна теж по
крити. цілу шинку зверху по 
масі кружальцями ананасу, які 
купуємо в пушках, або свіжої 
помаранчі. Прикріплюємо ікру- 
жальця зубочисткою. Так спра
влену шинку ©ставляємо назад 
до печі і допікаємо. Винний сік 
овочі® і брунатний 'цукор 'враз 
із гвоздиками додає шинці ду
же ніжного запа.ху.

ВЕЧІР ОКСАН

З нагоди 25-ліття творчості! Оксани 

Лятуринської влаштували прихильниці 

її таланту, Оксани з Т.він-Снті, вечір у 

її честь. Музично-вокальну програму 

виповнили самі Оксани чи пак „арти- 

сти-самозванці“, як вони себе дотепно 

прозвали.

Кожний рік приносить щось 
нового .в жіночому ’вбранні. Я 
не маю тут на думці звичних 
модних новинок — форми ка
пелюха, довжини спідниці чи 
кольору матеріалу. А справді 
велику новину, яка вносить 
щось замітне в жіночу моду. 
Такою є цієї .весни комплети.

Коли 'застановимось інад куп- 
ном костюму чи плаща — стрі
не нас радіїсна несподіванка. До 
коетюмового жакету знайдемо 
в продажі не лиш спідницю, 
але й 'відповідну сукню, до пла
ща підбирають зараз же відпо
відну спідницю. Часом вони з 
того самого матеріялу. Але зде
більшого тканини рівні, а тіль
ки в зіставленні підходять до 
себе. Тут можна дати волю різ- 
ни м .комбіна цііям. Наіприклад, 
плай; чи костюм підшиті тим 
же матеріалом, що й сукня чи 
блюзка. Або — спідниця з то
го ж матеріялу, що й плащ, за
те жакет до неї контрастовий.

Звісно — такі комплети до
рожчі, як звичайні плащі чи 
костюми. Але в сумі вони опла
чуються. Бо дають різні мож
ливості змін. Поодинокі, части
ни комплету можна носити о- 
кремо-, лучити їх із нашими ча
стинами одягу, докупити до них 
знов щось нового. І все 'буде 
нова відміна, якої так прагне 
кожна дбайлива за свій вигляд 
жінка.

У кольорах ці комплети вага
ються між відтінками пісково
го й сірого. Та трапляються й 
дуже живі відміни. Небесна

Весна — це час, коли почи- 
н ають р о зп л оджув атись м ол і. 
Вони залюбки вишукують собі 
для того вовняні речі Й іГІр'Я, 

але коли того бракує, то не 
нехтують і іншим підложжям. 
Тому треба вже заздалегідь 
прийняти міри проти них.

Отже перш усього -перегля
нути й потріпати всі вовняні 
речі. Що можна перепрати в 
миляних .плажах, то зробити 
якнайокорше. Молі люблять 
усякі 'забруїжені, чи затовщені 
місця. Решту дати до сухого 
чищення. Коли все вже чисте, 
тоді забезпечити на літо.

Для забезпечення найкраще 
служать плястикові торби, або 
паперові просякнуті проти- 
мольним препаратом. Такі тор
би щільно замикаються. Добре 
вложити до ниїх ще кілька про- 
тимольни'х кульок, які можна 
дістати в кожній дроґерії.

ІЗ МИСТЕЦЬКИХ ВИСТАВ

У лютому відбулось у Літ.-Мист. 
Клюбі в Ню Йорку перша виставка 
праць студентів .вищих мистецьких 

шкіл Ню Йорку. Свої праці виставили 
J1. Кукрицька і А. Оленська.

іМистецька Студія у Филаделфії вла
штувала у січні виставку праць тала
новитої 14-літньої учениці Христини 
Зелінської.

блакить чергується з маковою 
краскою на молодих жіночих 
постатях. Та все це тільки під
креслює різноманітність піско
вих і сірих плащів і костюмів.

„По днях страждань і гроз 
Побідником із гробу встав Христос44

ВЕСЕЛИХ СВЯТ ВОСКРЕСЕННЯ ГОСПОДНЬОГО

ГОЛОВНІЙ УПРАВІ 
І ЧЛЕНКАМ СОЮЗУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ 

ТА ВСЬОМУ УКРАЇНСЬКОМУ ГРОМАДЯНСТВУ 

бажають

„ДОЧКИ УКРАЇНИ", 42 ВІДДІЛ СУА У ФИЛАДЕЛФІЇ

Анна Бойко,
голова

З а  У п р а в у :  

Зиновія Левицька,
секретарка

Анна Миіцишин,
касієрка
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-------------- -- С Ф У Ж О -----------------

Світова Федерація Українських Жіночих Організацій
Сьомий рік видання

Х Р И С Т О С  В О С К Р Е С !

Цими словами -провід Світової Федерації Українських 
Жіночих Організацій вітає з нагоди радісних днів Воскре- 
сення Христового -всі обєдаані в СФУЖО жіночі централі, 
враз з їхніми членками,

Вітаємо теж і пересилаємо побажання щасливих і ве
селих свят усім нашим співробітницям, прихильницям, як 
і всьому українському жіноцтву й громадянству, що йому 
судилося жити й працювати для добра українського народу 
та- всього еіруючого в Бога світу поза межами України.

Водночас пересилаємо теж радіше ,,Христос Воскрес!“ 
від усього організованого в СФУЖО жіноцтва дорогим 
нашим сестрам, як і всьому многострадальному, але непо
борному українському народові на рідних землях.

Нехай усім вам Господь наш, Ісус Христос пошле 
в серця Великодню радість святого Свого Воскресення 
й допоможе найближчий другий Великдень святкувати 
в мирі й щастю у вільній від ворога самостійній Україні!

Олена Кисілевська
голова СФУЖО

Свято Княгині Ольги
Від ряду літ українські жіно

чі організації відзначують свя
то княгині Ольги. Цього року 
воно повинно бути більш вели
чаве, бо минає саме тисяча літ, 
як княгиня Ольга прийняла 
християнство. Є це незвичайно 
важна подія в житті україн
ського народу, яка наповняє 
гордістю українське жіноцтво. 
Бо ж це жіноча володарка при
несла світлу віру Христову на 
українську землю.

В зівязку з цими роковинами 
йде цілий ряд моментів, які 
слід відзначити.

Княгиня Ольга — це без сум
ніву найбільш світла жіноча по
стать в нашій історії. Ми може
мо бути горді, що в X століттю, 
коли в деяких країнах західної

Европи панували ще напів по
ганські традиції, а на сході від 
України жінки жили невільни
чим життям, на Україна рядить 
жінка — княгиня Ольга. Вона 
рядить як самостійна княгиня і 
як мати-рсґеитка свого сина, 
що цілий час у походах. її ад- 
м ін і-стр аці йн і і д ип л ь ом атичні 
спосібності ставлять її дуже ви
соко. Своєю рішучістю вона 
Еажиться на великий історич
ний крок — прийняття христи
янської віри і підготовляє 
дальше це діло серед народу, 
яке доконав її внук Володимир 
Великий — хриіценіня Руси- 
України.

Княгиня Ольга зачинає цілий 
ряд світлих постатей жінок в 
історії України, який вказує на

Число четверте

високе становище української 
жінки в суспільстві і державі. 
Остаточним уюшхом того зма
гання ;в новітніх ч-асах це, без 
сумніву, зрівняння жінки в гро
мадських і [політичних правах 
в Українській Народній Респу
бліці в 1917 ір. В українському 
парляменті — в Українській 
Центральній Раді засідає оди
надцять жінок, а в Національ
ній Раді ЗУНР — дві жінки: 
входять вони в склад парля- 
менту силою свого громадсько
го авторитету. Тому слід і нам, 
українським жіночим організа
ціям, черпати певні висновки з 
тих історичних фактів. Ми -по
винні бути горді і вірити в ве
лике наше завдання серед укра
їнського суспільства і шанува
ти нашу працю та (працю на
ших жіночих організацій. У- 
країніська жінка по своїй істо
ричній 'традиції та по виявах 
своєї громадської праці є впов
ні спосібною творчою одини
цею в українській родині, су
спільстві і державі. Тому слід 
нам, жіночим організаціям, від
значити цього року величаво 
свято княгині Ольги і одноча
сно з тим піднести віру в наші 
власні сили, в доцільність і 
важність наших жіночих орга
нізацій, яж вияву нашої само
стійної думки. З нагоди тих 
свят слід теж відмітити важ
ність нашої виховної ролі, як 
д ерж а вн о -Т!В о р ч ог о чи нника в 
нашій родині, в нашому гро
мадському житті. Нам слід та
кож замаркувати і сво-є стано
вище серед громадянства, що 
маючи за собою таку історич
ну традицію, а в новітньому —
71-й рік нашої організованої 
ішаці ми вповні свідомі нашої 
цілі, наших завдань і нашої від- 
повідальности.

Відчуваючи нашу відпові
дальність, ми повинні нашою 
систематичною працею постій-



Український Музей в Едмонтоні
Рішенням V. Епархіяльного 

Зїзду Ліґи Українських Катол. 
Жінок в Едмонтоні, у грудні 
1952 року, постановлено взяти
ся до великого діла створення 
Музею української старовини в 
Едмонтоні, на те, щоб цінні 
останки наших культурних на
дбань заховати та зібрати в 
один осередок. В тій цілі ство
рено при ЛУКЖ Мистецьку 
Секцію у такому складі: пп. Ан- 
на Гірийма, голова, Ірина Буц- 
манюк, Ольга Федак і Марія 
Мотюк, члени.

Знаємо, що на наших зем
лях лютий ворог старався і ста
рається всіми способами затер
ти і знищити все те, що свід
чить про високу українську 
культуру та є її доказом. Тому 
тим скоріше являється потреба 
зібрати і заховати зразки, які є 
ще в невеликій кількості в ру
ках наших піонерів та новопри
булих поселенців Канади. За- 
сновання Музею є також конеч
не тому, що це найкраще дже
рело для усвідомлення молоді. 
Музей — це знаменитий вихов
ний чинник.

По кількох нарадах управи 
„Мистецької Секції44 при спів
участе голов і Епархіяльного 
Асистента намічено відповід
ний плян діяння. Перш усього 
розіслано обіжники і заклики 
до Відділів ЛУКЖ і до парохій 
з проханням точної співпраці. 
Дальше виголошено реферати 
на цю тему і поміщено низку 
доповідей в „Українських Ві
стях" і „Католицькій Акції“. 
Треба було наше громадянство

но зміцнювати свої ряди, по
глиблювати нашу громадську 
працю та підготовляти жіїнку 
до її важних завдань в україн
ськім суспільстві. Ць ігорічне 
відзначення свята ’княгипі Оль
ги нехай зміцнить наші сили, 
піднесе значення нашої праці 
та піднесе нашу відповідаль
ність.

Управа СФУЖО відмічує ці 
роковини, як велику подію й 
припоручає усім жіночим орга
нізаціям її гідно відзначити.

поінформувати, яка ціль тво
рення Музею, чим і як воно ПО

ВИННО до цього причинитись. 
Докладність, де і як мають бу
ти збирані і надсилані експона
ти. У висліді багато людей зго
лосилося і зголошується даль
ше з різними речами. До вишу
кування і збирання експонатів, 
використовуємо всі можливі 
нагоди, а саме: організаційні 
поїздки, празники, зїзди, ро
динні свята і т. п. На те, щоб 
заохотити і спопуляризувати 
ідею творення Музею влашто
вано літом 1953 року успішну 
виставку вишивок, різьби, ке
раміки і образів на IV. Всекана- 
дійському Конгресі в залі го
телю МекДоналд. На видатки 
членки конгресового комітету 
влаштували велику збірку по 
Едмонтоні, яка принесла по
над 1.000 дол. в готівці; з цього 
200 дол. призначено на Музей. 
Щоб познайомити ширше гро
мадянство з музеєм, переведе
но в дні 7. V. 1954 року „чайне 
прийняття" з малою виставкою 
дотепер зібраних музейних екс
понатів. Двома доцільними ре
фератами та відповідною гутір- 
кою при чаю, заохочувано при
сутніх до складання нових ре
чей та до дальшої праці; зібра
но в готівці в той день 135 дол. 
Теж 6. VI. улаштовано збірку 
під церквами Едмонтону, яка 
дала суму 157 дол. Загалом до
тепер придбано для Музею на 
його видатки понад 600 доля- 
рів. Справу тимчасового при
міщення розвязав Преосвящен
ний Кир Ніль, передаючи одну 
кімнату на другому поверсі у 
Єпископській резиденції на 
розложення речей, у відповід
них осклених скриньках. Експо
натів начислюється вже около 
150.

Придбано зразки народної но
ші жіночої і чоловічої, перед
усім давні сорочки, вартісні 
своїм кроєм, стібом, вишивані 
волічкою або нитками, дома 
крашеними; мотиви заліщиць- 
кі, борщівські, гуцульські і бу
ковинські й ін. Т/канини, верети, 
полотна, все ручно прядене, ви

роби зі шкіри, господарське 
приладдя, зразки керахміки, рі
зьблені гуцульські вироби, на
мисто, ґердани, писанки, вкінці 
старі церковні книги, ікони, 
хрести, молитовники та різного 
р оду св і т л ин и. Впр оів а джеїн о 
спеціяльну пропамятну книгу, 
теж чснигу-каталог, де вписує
мо якнайдокладніші дані, а са
ме --- історію дарованих ре
чей.

Наша українська спільнота 
розбрилася в останніх десятках
РОКІВ іПО ЦІЛОМУ 'СВІ'ТІ і в кож
ній родині напевно находяться 
давні речі, часто унікати, му
зейної вартости, привезені з 
тяжким трудом зі Старого 
Краю. Для нас вони дуже до
рогі і цінні, однак коли наше 
місце займуть наші діти, а по
тім унуки, не все належну по
шану знайдуть ті речі; тому що 
скоріш, то краще віддати їх до 
спеціяльно для них призначе
них місць — Музеїв. Тим спо
собом вони не заваджатимуть 
нікому, навпаки, уміщені у від
повідному місці, принесуть ве
лику користь. Музей має вели
ке виховне значення, є усвідом
люючим чинником народу, до
казом його життя і мірилом 
його культури.

Тому всі більші скупчення 
українських поселенців давно і 
тепер прибулих, без огляду на 
це в 'якій країні чи частині свату 
знаходяться, повинні робити 
збірки музейних речей. Якщо 
нема змоги творити у себе Му- 
зуїв, треба збирати експонати і 
відсилати їх до більших укра
їнських центрів. В цім напрямі 
слід попровадити відповідну 
пропаганду і тісну співпрацю. 
Це дасть нам запоруку, що на
ша культура не загине, а з нею 
і наш український нарід.

Оформлення Музею, це не̂  є 
праця днів, ні місяців, а років. 
Нам відомо, що даємо фунда
мент під велику і могутню бу
дівлю. Кожна праця в початках 
є тяжка, однак перші кличі вже 
кинені, тепер треба їх лише по
стійно піддержувати, та про
довжувати. Творячи Музей, ми
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Жінки — жінкам
Під час побуту містоголови 

СФУЖО Олени Лотоцької в 
Лондоні постав Жіночий Коор
динаційний Комітет, що згур
тував лондонське ЖІіНОЦТО. У 
цьому Комітеті обєднались 
жінки обох віровизнань з різ
них земель України. У спільній 
праці бажають воїни виказати 
можливість порозуміння та 
спільного виступу. На чолі йо
го станула Ольга Ґоцька.

Першою іміпрезою Коорд. 
Комітету була академія у 70- 
ліття жіаіочо-го руху в Україні 
і 70-ліття громадської «праці 
Олени Кисілевської, переведе
на днія 1. січня 1955. У скром
ній залі школи св. Івана зібра
лось лондонське громадянство, 
переважали 'чоловіки. Це впер
ше на тер єн і Лондону жінки да
ли самостійну імпрезу!

У програмі була доповідь п. 
М. Шевченко про початки жі
ночого руху у світі та його пер
ші кроки в Україні. Зокрема 
про- працю жіночого руху, в 
якому вибилась Олена Кисілев- 
сьїка на провідає місце. У чер
говій доповіді п. ін. „Жінка в 
літературі*4 п. Л. Ощипок на
креслила постаті Н. Кобрин- 
ської, У. Кравченко, О. Коби- 
лянської, Л. Уікраїнки та О. Те- 
ліги, які своїми творами виве
ли жінку з чотирьох стін влас
ного дому на широкий шлях 
громадської, /політичної, а на-

придбаємо культурні вартості, 
на яких виховуватиметься нове 
українське покоління. Ми не по
винні на те дозволити, щоб зра
зки нашої культури нищилися 
та пропадали по скринях при
ватних людей, бо старі речі по
требують спеціяльного фахо
вого догляду. їх конче треба 
збирати в один осередок для 
загального добра. Канада мо
лода країна будучности, хай в її 
культурні надбання входять 
теж культурні цінності україн
ського народу; хай не лише 
праця рук наших піонерів, але 
й культурна спадщина перейде 
у будову цієї молодої країни, 
що гарно розвивається.

Ірина Буцманюк

віть революційної праці. На за
кінчення першої частини, що 
була переплітана декламаціями 
пп. Глушко і Блейхер та фор- 
тепіяновим сольом п. С. Губар- 
жевської, голова К. Комітету 
відчитала ряд привітів, між ни
ми від гетьмаїнича Данила Ско
ропадського, містоголови СФУ 
ЖО Олени Лотоцької і редак
торки ,,Н. Ж.“ Лідії Бурачин- 
ської.

У другій частині програми 
присутні’ мали нагоду почути 
рад українських та інших пі
сень у майстерному виконанні 
п. Д. Лесько при супроводі п. 
Е. Річмонда. Добір репертуару, 
голосова диспозиція співачки 
та дискр етний акомпаніямент 
створили (насичену естетични
ми почуваннями атмосферу, 
що нірвала авдиторію за со.- 
бою. Свято 70-ліття дістало 
тим прегарне завершення.

Перший виступ Коорд. Комі
тету був вдалий, а це напевне 
заохотить його основниць до 
дальшого діяння.

КОМІСІЯ ЗІБРАННЯ МАТЕРІЯ-
ЛЇВ ДЛЯ ЕНЦИКЛОПЕДІЇ 

УКРАЇНОЗНАВСТВА

Редакція ЕУ звернулась до 
СФУЖО з пропозицією опра
цювати український жіночий 
рух для гаслового видання. У 
цю ділянку входив би жіночий 
рух, як такий, та його складо
ві частини, а саме жіночі ор
ганізації, жіноча преса та ви
давництва та постаті громад
ських діячок.

Щоб охопити це завдання в 
усій ширині, при СФУЖО ство
рилася окрема комісія під голо
вуванням Олени Залізняк. То
му, що жіночий рух пробігав 
різними шляхами і подекуди 
бракують друковані матеріяли, 
притягнено до комісії представ
ниць різних земель України. 
Спільним зусиллям їх відомо
стей і розшуків удасться на
певне відтворити повну карти
ну українського жіночого руху.

Комплет журналу 
„Громадянка" коштує 1 дол.

НАША МІСТОГОЛОВА 
В КАНАДІ

Н о в о в ибр ан а м іст ог о л ов а 
СФУЖО є канадійською уро
дженкою. Михайлина Войтків 
походить із містечка Мондері 
в Алберті. її батьки прибули 
туди з Брідського повіту в Га
личині й виховали, окрім Ми- 
хайлини шестеро дітей.

Зростаючи в такому велико
му гурті молода дівчина набра
ла вже змалку замилування до 
життя в громаді. Закінчивши 
блискуче середню школу, вона 
відвідувала в Кемвроз вчитель
ську семинарію (нормал скул) 
і від закінчення її вчителювала 
до 1936 р. У 1927 р. вийшла за
між за Юрія Войткова, актив
ного громадянина, що був в 
одній каденції послом до Ал- 
бертійського сойму. їх щасли
ве подружжя Господь поблаго
словив двома дітьми., дочкою- і 
сином.

Все своє життя Михайлина 
Войтків виявляла зацікавлення 
організаційним життям. Співа
ла в хорі, брала участь в ама
торських виставах, належала 
до церковних і учительсько - 
професійних організацій. Коли 
переїхала до Едмонтону, допо
могла зорганізувати Т-во „До
бра Воля“, яке створили моло
ді жінки. Це товариство стало 
пізніш першим Відділом ЛУК 
Жінок.

Коли українське католицьке



Із життя наших централь
ОБЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ 

ЖІНОК В АНГЛІЇ

Обєднання Українських Жі
нок в Англії подало звіт із пра
ці за 1954 р. Хоч Гол. Управа не 
діяла ‘більшу частину року і 
звязку поміж поодинокими клі
тинами -не було, проте 10 Гурт
ків ОУЖ проявило живу діяль
ність. Це свідчить про здисци- 
пліноване членство, що розуміє 
вагу зорганізованої праці.

Не всі Гуртки подали кіль
кість своїх членок. Але з деяких 
даних можна вносити, що кіль
кість активних членок виносить 
від 20 до ЗО осіб. Це є гурт се
редньої величини, що може в 
кожній громаді виконати по
важну роботу. Правда, треба 
зважити, що наше жіноцтво в 
Англії молоде і ще не має до
свіду в організаційній праці. 
Тому не можна ставити надто 
великих домагань, ще й коли 
воно не мало напрямних із сво
го осередку.

жіноцтво стало оформлюватись 
організаційно, тоді Михайлина 
Войтків увійшла до управи У- 
країнсБких Католицьких Жінок 
(УКЖ) Алберти і стала провін- 
ція'льною головою їв 1943 р. По
тім, коли виираїцьоівано органі
заційну схе'му ЛУКЖ, вона ста
ла головою Едмонтонського 
екзархату в січні 1949 р. На IV. 
В с екан а д ійс ьк ому К он гр е с і У - 
країнців Католиків, що відбув
ся в липні 1953 в Едмонтоні, 
Михайлияу Войтків вибрано 
головою ЛУКЖ Канади.

Ми'хайлина Войтків входить 
також <в інші канадійські орга
нізації. Вона є членкою Ради 
Канадійсьїкого Громадяніства і 
належала до Провінціяльної 
Р а д и Ас о ц і яцтї К он сум е нт ів. 
Бере живу участь у зорганізо
ваному українському житті. 
Впродовж трьох років виклада
ла на літніх курсах УКЮ, мала 
доповідь у серії „Соціальних 
Днів" та зладила огляд п. н. 
„Українське католицьке жіноц
тво 'поо праці", нарис історії 
ЛУКЖ за.хіднього екзархату, 
яка вийде незабаром друком.

Більшість гуртків переводи
ли впродовж 1954 р. різні ім
прези. Це було Свято Матері, 
овято в честь княгині Ольги, а- 
кадемія в честь героїнь, свято
70-ліття укр. жін. руху і Свят- 
Миколаївський вечір для дітей. 
Є згадка про реферати СФУ
ЖО, які були відчитувані на 
сходинах. У кількох осередках 
заходами Гуртків виведено на
віть театральні вистави (Брад- 
форд, Ноттінгем).

Гуртки ОУЖ вітали в себе ви
значних гостей. І так Гурток у 
Брадфорді (голова 3. Голиш) 
і в Ноттінгехмі (голова А. Са- 
дівська) влаштували зустріч у- 
країнської громади з містого- 
ловою СФіУЖО Оленою Ло- 
тоцькою. Гурток у Брадфорді 
брав участь у привітанні ген. ві
карія о. пралата Ол. Малинов- 
ського, а Гурток у Болтоні (го
лова С. Отецько) в зустрічі ар- 
хиепи.скоіпа Кир Івана.

Деяку роботу проведено і в 
ділянці суспільної опіки. Гур
ток у Брадфорді опікувавсь 
місцевими хворими та вислав
20 ф. для залишенців у Німеч
чині. Також Гурток у Манчесте
рі (голова О. Бабуняк) подбаї 
про пакунки для залишенців, а 
Гурток у Сток-он-Трент (голо
ва Л. Голубович) влаштував за
баву на користь української 
школи в Люрі. Гурток в Олд- 
гамі (голова В. Куспісь) -пере
вів збірку на допомогу україн
ському студентству.

Гуртки служать українській 
громаді також своїм декорацій
ним умінням. Гурток у Болтоні 
вишив рушники до української 
домівки, а Гурток в Олдгамі 
фелон, обрус і рушники до цер
кви. Гурток у Манчестері заку
пив ДО ЦС'ПКВИ 'КИЛИМ.

Та найбільше уваги й енергії 
присвятило Обєднання Укр. Жі
нок вихованню і збереженню 
нашої дітвори. :В тому напрям
ку кожен Гурток виявляє влас
ну й корисну ініціятиву. Гуртки 
у Манчестері, Рочдейлі і Ашто- 
ні (голова п. Кульчицька) спів
працюють при дитячих садках 
та суботніх школах. Гурток у 
Манчестері перевів із дітьми

прогульку до м. Брадфорду. 
Гуртки у Рочдейлі і Аштоні 
приготували дітей до дитячої 
олімпіяди в м. Болтоні.

Тут і там бачимо в праці 
Гуртків ще окремі почини, іца 
випливають із місцевих заці
кавлень і потреб. Це є курс 
крою і шиття у Брадфорді і ви
шивальний курс у Сток-он- 
Тренті.

У цілому це звідомлення вка
зує нам напрямні зацікавлень 
нашого жіноцтва в Англії. Воно 
звернене на культ, освітню і ви
ховну ділянку і в цих галузях 
має вже неабиякі осяги. ‘Коли 
зважити, що нововибрана Гол. 
Управа діє щойно від жовтня 
1954, то треба сподіватись ще 
дальшого посилення роботи.

І справді голова ОУЖ Англії 
А. Сесь подає наприкінці 1954 
року такі напрямні:

1. Оживити роботу серед і- 
снуючих гуртків, а також осну
вати нові клітини в місцях біль
шого скупчення українців.

2. Активізувати жінок, заці
кавивши їх громадською пра
цею.

3. Виховати дітей в україн
ському дусі.

4. Налагодити звязки з ОУЖ 
в інших країнах.

За три місяці праці зоргані
зовано два Гуртки в Сток-он- 
Тренті і Блекборні. Ідуть захо
ди в справі організування даль
ших гуртків. Члени Гол. Управи 
брали участь у заг. зборах 
Гуртків, закликаючи жіноцтво 
до активної праці в громаді та 
звертаючи увагу на важливість 
рідного виховання. Звязковою 
з ОУЖ в інших країнах призна
чено п. 3. Голиш із Брадфорду.

З НАУКОВОГО СВІТУ

Дня 5. і 6. березня відбулась у Мюн

хені наукова конференція Незалежної 
Асоціяції Дослідників під гаслом „На

ціональна політика СССР“. Викладачка 
високих шкіл О. Сулима виголосила 
доповідь на тему „Ета-пи розвитку ро
сійського совєтсьїкого імперіялізму та 
Україна в pp. 1941-55.“
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УКРАЇНСЬКА ВИШИВКА

Вишивана блюзка

Весною хочемо обновитись 
якоюсь вишивкою. Найкраще 
нам послужить вишивана блюз
ка, що годиться до костюму та 
кожної іншої спідниці.

На світлині бачимо батисто
ву блюзочку з небагатою, але 
ефектовною вишивкою. Взір 
уміщений на ©уставках, на ко
мірі й довкруги .пазушки, а та
кож вузькими смужками на ле- 
рсді блювки.

Хрестиковий взір

Скромний хрестиковий взір 
походить із Гуцульщини. Ви
конаний у кількох красках: 
чорній, червоній (ч. 321), жов
тій (ч. 742) і зеленій (ч. 906).



Юшка зі шпараґів

Потрібно на 4 особи:

1 вязка шпарагів
1 ложка масла
1 жовток
4 ложки сметани
1 ложка січеної петрушки

Обібрати шпараґи, покраяти 
в кусники і зварити в воді, по
соливши й поцукрувавши її. 
Води виміряти стільки, щоб по
тім вистачило її на 4 тарілки. 
Потім вийняти шпараґи, вкину
ти їх до посудини, дати зверху 
кусник масла (1 ложка) і поси
пати дрібно посіченою петруш
кою. Юшку з-під шпараґів за
варити і влити до неї жовток, 
розколочений із сметаною. За
лити тим шпараґи і подавати. 
Коли хто любить густішу юш
ку, може розколотити зі смета
ною ложку картопляної муки і 
з водою раз заварити.

Теляча печеня з цитриною

Потрібно:
4 ф. телятини
1 палочка масла [}А ф.)

Начинка:
З ложки тертої булки
1 цитрина
1 ложка січеної петрушки

Мясо на печеню спарити о- 
кропом. Через те стинаються 
мясні клітини на поверхні й не 
випускають соку із нутра. По
тім обмити мясо в тій самій во
ді, посолити, покропити цитри
ною і лишити, нехай полежить 
около 2 години. Дальше вло- 
жити до пательні, зверху при- 
ложити кусниками масла і вста
вити до вигрітої рури на 400°. 
Цілий час належить поливати 
часто підливою, що її пустить 
трохи з себе, щоб згори скоро 
зарумянилась. Не обертати. Ко
ли вже румяна, тоді можна по
слабити вогонь до 350°, але все 
поливати зверху, щоб не ви
сохла. Пекти впродовж І1/? год. 
Коли вже готова вийняти, тон
ко покроїти, переложити на

чинкою і вставити иа 5 хвилин 
до печі. Полити (підливою і по
давати.

Начинка: засмажити на маслі 
терту булку, втиснути до того 
сок із цитрини і вимішати з сі' 
ченою зеленою петрушкою.

Природний шпінат

Потрібно:
1 ф. шпінату
1 ложка масла або оливи

Давній спосіб приладження, 
шпінату позбавляв його багато 
вартостей. Тому подаємо тут 
найпростіший спосіб прила
дження цієї здорової городини. 
Помиті листки зварити в дуже 
малій кількості води, вийняти, 
полити оливою або стопленим, 
але не зрумяненим маслом і по
дати. Коли б шпінат пустив 
юшку зі себе, відлити її і зужи
ти до підливи, чи до іншої 
страви.

В такий спосіб приладжують 
шпінат у Франції, де його ба
гато споживають.

Галицький цвібак

Потрібно:
5 жовтків

% горнятка цукру
2 унції міґдалів

1 ложка цукру
4 білки

% ф. муки
шкірка з пів цитрини

1 ложочка топленого масла

Покраяти в пасочки міґдали, 
змішати з ложкою цукру, дати 
до ринки й прирумянити. Вти
рати жовтка з цукром аж збілі
ють, додати шкірку з пів ци
трини, всипати міґдали і вимі
шати з тугим шумом із чоти
рьох білків. Досипати потрохи 
муку і вложити до довгої, вузь
кої форми, яку ми вимастили 
топленим маслом і висипали 
мукою. Пекти в легко гарячій 
печі на 350 ст. 3/4 години. Коли 
готовий, викинути зараз із 
форми, а на другий день ужи
вати.

Тортик карльсбадський

Потрібно на коржі:
6 жовтків
6 ложок цукру
4 ложки муки
б білків

На начинку:

3 жовтки
4 ложки сметанки
2 ложки цукру
3 таблички чеколяді і

У-2 горнятка масла

На склицю:

4 ложки цукру-мучки 
дрібка масла

2 ложки руму

Втерти на білу масу жовтка з 
цукром, додавати по трохи му
ку і шум із білків і вимішувати. 
Вимастити три тортівниці і ви
ложити дно білим папером, та
кож помащеним. Поділити ма
су на три частини і спекти, по 
можності рівночасно, три коржі 
на 350°.

Начинка: Розбити колотуш- 
кою жовтка, ометану і цукор, 
додати ванілії і поставити з по
судиною в кипячу воду на кух
ні, вбиваючи аж згусне. Вимі
шати з кремом терту на терці 
чеколяду і масло, яке розпу
ститься в гарячому кремі. Коли 
вистигне, наложити на коржі і 
поставити в холодному місці. 
На другий день подавати.

Склиця: втерти цукор із лож
кою кипячої води і дрібкою ма
сла. Додати дві ложки руму і 
розвести склицю по торті."

Чеколядовий мазурок

Потрібно на крихкий спід:

1 горнятко масла
2 горнятка муки

3/2 горнятка цукру
1 жовток

На чеколядову масу:

4 яйця

1 горнятко цукру
Уч ф. тертої чеколядн
1 ложка муки

ф. міґдалів

Перетерти масло з мукою, до
дати цукор і замісити це жовт
ком. Коли б було потрібно ще 
рідини, додати трохи сметанки. 
Спекти крихкий корж на 350°. 
Окремо зладити чеколядову 
масу. Яйця втерти з цукром- 
мучкою, тертою чеколядою і 
ложкою муки. Вимішати з січе
ними міґдалами і розвести цю 
масу по крихкому коржі. Вста
вити на 10 хвилин до літньої 
рури.
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OUR ENGLISH COLUMN

E A S T E R  I N  U K R A I N E
The approaching Easter turns 

our thoughts to far off villages of 
Ukraine. Lent was beginning for 
all. Usually at this time intent 
preparations were in progress. 
The spring works in the garden 
and the fields were already start
ed, still every homekeeper was 
cleaning the house, inside as well 
as outside, and getting ready the 
festive attire. The women profici
ent in the art of writing designs 
on eggs, were producing the East
er eggs (pysanki) since it used 
to be fitting to find them in every 
home. On Holy Saturday every
one rus'bed to silent church to 
welcome the first pealing of the 
bells that sent out the joyous 
message that Christ is risen.

However, this belongs to the 
past. Many a year has since elaps
ed when the people of Ukraine 
had not been interfered with their 
religious rites cultivated for many 
ages. Since the bolshevik і have 
seized the Russian government 
and then invaded Ukraine, came 
an end to peaceful observing of 
Easter. This does not mean that 
these ceremonies have fallen into 
oblivion. Oh, no ! Th-ey were alive 
and still survive in the conscious
ness of the people and one cannot 
imagine a holiday in Ukraine 
without these rites'. Tihe •bolshevik 
government’s attitude toward the 
observance of religious ceremo
nies varied over the period of its 
domination. At first it had been 
tolerant, then hostile, and finally 
again tolerant. This was the rea
son w hy  the people desired still 
more ardently to celebrate the 
holidays, and when it appeared in
evitable, observed them in secret.

In our recollections reappear 
these- Easter morning services in 
which great masses' o-f people used 
to participate, during the first 
years of -bolshevik occupation. Old 
and young used to rush to these 
services. But the people had al

ready perceived the approaching 
dagger of bolshevik repression. 
Then the masses- of Ukrainian 
people, who filled the churches 
and the churchyards, prayed to 
God to save Ukraine from bolshe
vik slavery and grant them free
dom.

And then came the 1920-ies, the

THE UKRAINIAN 
EASTER EGG

The drawing shows a pattern 
from the Carpathian regions of 
Ukraine. As is seen, the whole 
surface of the egg is covered with 
an ornament. The colors are so 
arranged that the Easter egg is 
an interesting aesthetic complete 
thing.

True, the production of Easter 
eggs is similar throughout Uk
raine, still each region possesses 
its own peculiarities. Usually the 
patterns on the eggs conform to 
embroideries on the fabrics. Some 
of the Eaister eggs motives are 
found in the Ukrainian ceramics 
which similarly adorns the round 
surface.

years of anti-religious campaigns 
and of severe persecution of reli
gion and religious people. The 
youthful godless groups used to 
invade the churchyards in order 
to ridicule and deride all Easter 
rites. Then all religious sentiment 
disappeared and only the feeling 
of painful insult remained.

In the 1930-ies, the years of the 
severest persecution of the Uk
rainian people by the bolshevik 
regime, observance of holidays 
had to assume quite a different 
aspect. Only very few churches 
remained in Ukraine and thus 
large districts were deprived of 
all church services during the 
Eastertide. Even o-f those living 
near the remaining church, not 
many could afford to go to church 
since all employed by the govern
ment, and there are no other em
ployees in Soviet Union, were not 
permitted to attend services in 
the church. This prohibition per
tained likewise to school pupils, 
to students and workers on the 
collective farms. Hence the people 
were welcoming tihe Easter at 
that time only with their silent 
prayers, and they could not even 
think of any Easter eggs or cakes 
for those were the years of want 
and starvation.

During World W ar I I  the bol
shevik government reintroduced 
a relative tolerance of religion, 
and the church system in Soviet 
Union was seemingly revived. Of 
course, the clergy were not free 
to minister in the churches, but 
were under strict control of sec
ret police. Yet even these condi
tions were not satisfactory to bol
sheviks, and they have recently 
rehashed their old anti-religious 
campaign. The periodical “Party 
Life” complained that the clergy 
gained their influence on the 
youth. The newspaper “Komso- 
molskaya Pravda” avers that the 
observance of holidays in USSR 
was the cause that the hay was

U K R A I N I A N  WO M A N



not harvested in time and hence 
lots of cattle died.

These newspaper reports dem
onstrate that bolshevism is not 
able to destroy religion no matter 
what means it may -employ. It 'has 
survived the worst acts of perse
cution and is reawakening in new 
spirit and strength contrary to 
the -expectations of the bolshevik 
regime. Now the bolsheviks strive 
to find new methods of fighting 
religion. The journal “Party 
Life” is devoting mu'oh of its 
space to the newly planned anti- 
religious propaganda. It is sup
posed to be toned down in the 
future, with more patience and 
crafty methods. One of these 
schemes to serve the ends of bol
shevism, is a new anti-religious 
book for children titled “From 
darkness to light.”

Again with painful feeling the 
Ukrainian woman in her native 
land is getting ready to celebrate 
the Resurrection. Seemingly it 
may appear that this observance 
is not inhibited, however the new 
schemes to influence adversely 
the youth is a warning to mothers 
that she must continually be on 
guard. She has to tread her road 
to new Golgotha, and sihe has to 
do so with devotion and stout 
heart. О. T.

A YOUNG UKRAIN IAN  
PIAN IST

At an international musical 
•competitive examination in Gene
va,, Switzerland, a Ukrainian 
girl, Ruslana Antonovich, 16, who 
studied music in Vienna, received 
the first prize.

She also received an especial 
mark of distinction for her rendi
tion of Chopin’s compositions.

UKRAIN IAN  SCHOLAR IN 
THE UNIV. OF PENNA.

We print in this issue of OUR 
L IFE  an interview with Dr. Lu
bov Zofiovska, a botanist who is 
employed at the University of 
Pennsylvania.

Mrs. Zofiovska had been a lec
turer at the University of Kiev. 
She wrote many treatises on her 
sipecial subject. .

THE UNWLA IN 
ITS 30th YEAR

The Ukrainian National W o
men's League of America, the 
oldest Ukrainian women’s organi
zation outside Ukrainian terri
tory, is observing in this year of 
i955 its 30th anniversary of its 
existence and its hard but suc
cessful work.

It was in the spring of 1925 that 
several local Ukrainian women’s 
societies in New York resolved to 
unite in order to form a national 
organization Soyuz Ukrainok 
Ameryky.

At the present time this nation
al organization, the UNWLA, 
unites 65 branches. Its home of
fice is in Philadelphia, in its own 
building, where likewise are lo
cated the editorial offices of OUR 

LIFE*
The coming convention of UN

W LA  is going to be held at Phila
delphia next September. Since it 
will be our ju'bilee convention, we 
hope that all our branches will 
send without fail as many dele
gates as they are entitled to, and 
thus make our convention a 
greater manifestation of organiz
ed Ukrainian womanhood of the 
United States.

UKRAIN IAN  PROFESSOR  
AT PARIS CONSERVATORY

Л Ukrainian, Margaritha Ma- 
tyashevska, a recent graduate 
from International Conservatory 
in Paris, has been appointed pro
fessor at this conservatory for 
1954-1955.

UKRAIN IAN  CERAMICS  
EXH IB IT ED  IN FRANCE

The Ukrainian artist Ivanna 
Vinnikiv,' who has been engaged 
in ceramic production for several 
years, is now going to exhibit her 
creations at the international ex
hibition at Cannes, France.

THE QUESTIONNAIRE  
OF OUR L IFE

Our journal is continuing the 
questionnaire we have initiated 
on the occasion of the 70th anni
versary of the Ukrainian feminist 
movement. It is being conducted

UKRAINIAN  
DISHES

Cottage Cheese Tort

butter

2 lbs. cottage cheese 

гА lb. butter (melted)

2 oranges (juice and grated rind)

6 fresh eggs

2 cups sugar 
V2 teaspoonful salt 

1 lb. graham crackers

Mix butter, sugar and cheese. 
Cream well. The cheese should be 
pressed through a fine sieve. Add 
orange juice and rind. Add well 
beaten egg yolks and mix well. 
Beat egg whites dry and add to 
mixture.

Roll wafers fine and add 2 
tablespoons melted butter. Mix 
well. Butter oblong pan, then add 
a little more than half of Graham 
wafers on bottom and sides of 
pan. Add cheese mixture, sprinkle 
remainder wafer crumbs and 
bake in moderate oven.

Special Ukrainian Easter Bun

IV'z quarts m ilk

5 quarts warm flour, sifted 

1 to 2 Fleischman’s yeast 

IV2 lbs sugar (3 cups)
1 lb. melted butter 

Vz lb. raisins
lemon rind

Sponge—Take half flour. Mix 
yeast and lukewarm milk. Let 
rise. Take egg yolks, beat until 
light colored, add sugar and salt. 
Knead half an hour. Add melted 
butter—knead again half an hour. 
Add raisins, vanilla, lemon rind. 
Knead extra well. Bake from 1 
hour until done.

among professional women, spec
ialists in various spheres of acti
vities.

Miss Nadia Shekhovicih of Cey
lon, an architect, taking part in 
this discussion, has compared the 
phenomena of the actions of U k
rainian women with those in the 
East. Mrs. Alexandra Kopaeh of 
Toronto, Ontario, Canada, a peda- 
gog, presented educational prin
ciples for the youth, with the ob
ject to help form independent in
dividualities among women.
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Ж а б к и  в е с н о ю
Настала весна. Сніжок розта

нув. Сонечко гріло все тепліше. 
На деревах розвинулися ли
сточки. Повилазила з землі мо
лоденька травичка. Заспівали 
весело пташки, забриніли ко
марі. У струмочку зашуміла во
да. На березі жили дві жабки: 
тато Кум-Кум і мама Квак-Квак. 
Вони були дуже гарненьїкі, ма
ли великі, круглі, чорні очка, 
довгі-довгі ніжки та стрибали 
швидко -швидко.

Коли сонечко ховалось за 
обрій, жабки починали свою 
гарну пісеньку:

Кум-кум-кум

Квак-квак-квак
Гарно нам весною так!

У Кум-Кума і Квак-Кваки бу
ли гарн<і дітки. Вони зовсім не 
були- подібіні до своїх батьків. 
Голівки мали великі-велиікі, не 
мали ніжок, не стрибали, не 
вміли співати. Жили вони в во
ді і ніколи не виходили на бе
ріг, а плавали швидко, як риб
ки. Звались воїни — пуголовки. 
Пливати їм допомагали довгі 
хвостики, якими вони дуже 
жваво розгортали воду. Мама 
Квак-Квак дуіже часто прихо
дила до них, вчила їх добувати 
собі їжу і іплиівала з ними. Ча
сом сідала на листочок, що 
плив 'по воді, грілася на сонеч
ку і .всміхалась до діток.

— Мам'о, маїмо, гукали ма
ленькі пуголовки — хочемо до 
тебе, нам уже надокучило бути 
в воді!

— Не можна, дітки, ви ще 
маленькі. У вас ще немає ні
жок. Почекайте ще трохи! Як 
п і дроотете, х востики п ов ід п а - 
дають, а натомість виростуть 
вам ніжки. От тоді ми постри
баємо всі по березі і побачите 
багато цікавого! — відповіда
ла їм мама Квак-Квак.

Час проходив швидко. Хво

стики пуголовків усе меншали, 
а стали рости гарненькі довгі 
ніжки. Дітки дуже тішились: 

Дивись, мої ніжки вже
довгі!

— А мої ще довші!
— Е ні, мої довші! — спе

речались між собою.
І ось настав один весняний 

день, коли тато Кум-Кум і мама 
Квак-Квак покликали діггок до 
себе і дозволили їм вийти на 
беріжок. Ой, і цікаво було ма
леньким жабенятам. Весело і 
жваво стрибали вони по пісоч
ку, по камінчиках, ховались під 
великі лопухи, що росли на бе- 
ріжку. А головне, що вже вміли 
теж скакати, як тато і мама. А 
старі жаби дивились на діток 
та раділи разом із ними, вчили 
їх ловити мух собі на поживу.

Одного дня щось на горі за
шуміло. Швидко став спуска
тись на землю великий птах із 
довгим, предовгим дзьобом і 
червоними ногами. Жабенятка 
не знали, хто це і хотіли по
стрибати ближче, щоб подиви
тись на таку дивну істоту.

—■ Мамо, мамо! Що то за 
смішна велика жаба! Та ще й 
крила має! — заквакали діти. 
Але мама зовсім не втішилась 
тим новим гостем, що приле
тів над струмок. Вона швидко 
прикликала ді.ток до себе, нака
зала їм сховатись під камінчик 
і сидіти тихо-тихо. Жабенята 
визирали з-під камінчика й 
розглядали цю дивовижну тва
рину. А птах гордо походжав 
по берегу, підіймав високо свої 
довгі ноги і все щось нишпо
рив дзьобом у траві. Раптом 
пролунало жалісне:

— Квак, квак!
І дітки побачили, коли птах 

швидко випростався, що він 
тримав у дзьобі маленьку жаб
ку. Воїна пручалась та даремно, 
він міцно тримав її. Розправив

крила — мах-мах — і звився 
вгору.

— Мамо! Як страшно — за
квакали жабенятка. — У стру
мочку краще! Що він зробить 
жабці, цей страшний дядько?

Мама Квак-Квак зітхнуїла.
— Що зробить? Та він її 

зїсть або понесе на поживу 
своїм дітям. Це ж бузько. Те
пер уже знаєте, як він вигля
дає. Отже стережіться його, 
щоб він вас не зловив. Але те
пер уже небезпека минула. По
стрибаємо собі в очерет, там 
багато комарів. Ви вже напевне 
голодні. Ось там ми гарно по
вечеряємо та й почнемо своєї 
пісні' бо сонечко вже низько, 
скоро піде спати. Це час для 
наших співів.

І пострибали їв очерет мама, 
тато та їх діточки. Сонечко 
сховалось. На небо вийшов мі
сяць, а жабенятка разом із та
том і мамою почали свою пі
сеньку:

Кум-кум-кум
Квак-квак-квак
Гарно нам весною так!

Ніна Наркевич

СТОКРОТКА

Плакала стокроточка:
— Хлипки, хлипки, хлип!.. 
Вийшла б за вороттячка 
радо б я, коли б...

Ненечко ріднесенька!.. 
Хлипки, хлипки, хлип!..
Чом я «е гарнесенька 
от, як рожа?.. Хлип! —

Каже весна: — Донечко, 
чи ж тобі не гріх?
Таж царенко-сонечко 
світить для усіх!

О. Лятуринська



Костикова Великодня пригода

Костив розповідає свою при
году:

— Коли я був ще малим хлоп
чиком, от, щойно зачинав до 
школи ходити, я жив з роди
чами їв горах. Наша сусідка, 
ст а р є н ьік а б абу ся, р озіп о'в ід а л а 
нам часто байки і такі народні 
повір'я, що вона знала їх ще з 
дому, з України. Якось під Ве
ликдень вона нам, дітям, сказа
ла таке:

— Те собі запамятайте, діт
ки, що свячену пасочку не слід 
розкидати по всім усюдам, бо в 
ній є 'велика сила. У нас, там, на 
Україні, кажуть, що як мишка 
поїсть окрушок із свяченої па
сочки, то вона стане лиликом. 
От що! Тому на Великдень, пі
сля обіду, старанно збирають 
усі окрушки й кидають іх у піч, 
щоб згоріли.

Це оповідання бабусі дуже 
мене зворушило. А чому?

— Бо у нашій кімнаті жила 
маленька мишка, моя любимка. 
Буває, коли в кімнаті нема ні
кого, вона вилізе з -нори. Тоді 
я легенько, щоб її не сполоха
ти, /кину їй кусочок хліба, чи 
цукру і вона їсть, не боїться ме
не. Нераз у кімнаті ставили 
пастку, щоб її зловити. А я, бу
вало, потайки встромлю ножик 
у пастку та й вона западе. По
тім усі дивуються, яким чудом 
мишка втекла. Я знав, і мовчав, 
бо мені дуже жаль було мишки.
І сьогодні подумав: А що буде, 
як вона поїсть пасочки і станс 
лиликом?

На Великдень, повернувшись 
із церкви, ми поділилися свяче
ним яєчком, пообідали. Після 
їди я старанно позбирав усі о- 
крушки і кинув у піч. Впродовж 
дня думка про мишку і лиликів 
не покидала мене. Вкінці мені 
прийшло щось нове до голови: 
Якщо мишка може стати лили
ком, то й лилик, поївши свяче
ної пасочки, може назад стати 
мишкою! І я захотів спробува
ти. Тоді я вже знав дещо про 
лиликів. Недалеко в горах була 
така печера, мов який вузький, 
темний коридор у середині го

ри. Ми, хлопчики, нераз туди 
ходили і приглядалися лили- 
кам, як вони висіли там, під 
стелею, зачеплені 'задніми ніж
ками об каміння, головою вниз 
і вдень спали. Вони були дуже 
негарні, я не любив їх і трохи 
боявся.

От, я постановив піти до пе
чери, Закликав свого приятеля 
Осипка, розказав, що й як я за
думав і ми пішли разом туди. 
Я з кусником паски. В половині

дороги Осиїпко нагло приста
нув і не захотів дальше йти.

— Яке мені діло до лиликів,
— каже — сьогодні Великдень, 
я хочу гратися крашанками. Я 
вертаюсь! Ходім назад! О, чу
єш, уже дівчата виводять гагіл- 
ки! Х-одім!

— Ні! — крикнув я. —- Йди 
собі сам, ти боягузе! Я не вер
таюсь!

Тоді він пішов назад, а я в 
дальшу дорогу. Трохи мені бу
ло моторошно самому й сумно, 
бо коли -я доходив до печери, 
вже смеркалося. Лилики, як 
завжди, висіли угорі. Я вика- 
рабкався по камінні до най
ближчого, на виступі скали, по
ложив кусок пасочки, так, щоб 
він міг досягнути, коли пробу
диться. Тоді я знав, що вони 
будяться увечорі, але :не знав 
чим живляться. От, сів я на ка
мені напроти цього лилика і до
жидаю — що то з того буде? 
Ану ж на моїх очах лилик пере
кинеться в мишку! Ото буде 
диво!

Я був змучений і мені захо
тілося дрімати. Як я не тер о- 
чей, мабуть, таки заснув, бо до
бре не паміятаю, що скоїлося зо 
мною. Досить, що коли я про
кинувся, було темно кругом і я

З О В С ІМ  не Т Я М И В ,, де я і що зо 
міною діється. Я порушився, хо
тів, мабуть, перевернутися на 
бік3 та й упав між гостре камін
ня, потовкся. Лежу я так і то 
розплющую, то замикаю очі, 
нічого не бачу. Всюди вогке, 
гостре каміння. І майнула думка 
страшна:

— Яв могилі! Це певно я вже 
помер і мене поховали!

Нараз чую шум, наче крил 
над головою, щось холодне 
вдаріяє мене по лиці, по руках.

— О, Боже! Це вже певно 
прийшли злі духи по мою ду
шу, бо я був недобрий, гріш
ний...

— Мамо! — крикнув я. Нічо
го не чути, ніхто не відзиваєть
ся. Отож я сам, саміський. І ли
ше зловіщі крила шумлять...

І тоді починаю молитися. 
Чейже щось станеться. Може 
очуняю? Може це сон? По мо
литві зачинаю думати спокій
ніше і пригадую собі, що я вчо
ра не вернувся з печери додо
му. Так, це я в печері! То лили
ки літають!

— О! то я можу вийти і піти 
додому! — Хочу знайти вихід, 
але всюди лише камінна стіна, 
а долом слизьке болото. Вихо
ду ніяк не бачу. Що поступлю 
крок, то епаду, вдарюся. Так 
мої зусилля інаніщо не придали
ся. Я притулився до вогкої ска
ли і так закляк, задеревів. Мені 
ставало щораз холодніше, 
мною трясло, зуби цокотіли. Я 
почав плакати, кликати маму.

По хвилині чую: Чап-чап... — 
хтось іде. І знов: Чап-чап-ча
лап... Мене зняв жах. Хтось іде! 
А може то лис, може вовк має 
тут своє лігво? От, зараз уско
чить у печеру і роздере мене. 
Ісусе, рятуй! Я запер у собі дух. 
Вслухуюся і помічаю, що то 
вода із скали так скапує: кап- 
кап...

Віддихаю з полекшою, але 
страх таки не покидає мене. 
Скорчую своє тіло і тулюся до 
скали. О, чути щось повзе, а 
може то гадюка?!

Нараз мені здається, що чую 
людські голоси. Тремчу цілим 
тілом: А що, як це якісь банди-

Лилик
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ти? Що воїни зроблять зі мною? 
Напевно нбють!

Слухаю напружено і чую вже 
виразно, що голоси наближа
ються. Хтось каже: То тут! — 
Боже Боже; — молюся. — Це 
вже моя смерть! І от хтось «кли
че: — Костю, Костику! Озови- 
ся, то ми!

—■ Ах, це голос моєї мами! 
Це моя матуся шукає мене! — 
Хочу -відізватися, крикнути: Я 
тут!... не можу, <не маю голосу, 
чомусь охрип. Хочу івстати, біг
ти, не годен. І в 'Цій хвилині ба
чу світло, людей, тата, маму, а 
напереді імій друїг,, Осипко, який 
їх іприіві'в. З криком припала 
мама до меіне:

—■ Костю! Моя дитино! Ох, 
слава Богу, знайшли!

А тато: — Щастя, що живий 
і здоровий. Але, який же він 
за/мурзаіний і «покривавлений! 
Що це таке, сину? Хто тебе 
акзривдив?

Коли я івже міг говорити, я 
розказав їм, що я тут у печері 
пережив.

На другий день я був хворий, 
ма<ма положила мене в ліжко. 
В кімнаті було тихо і моя миш
ка вийшла привітати мене.

Такий то був -мій Великдень.
Олена Цегельська

Сернятко і медведик

ДВІ ХМАРИНКИ

Куди пливеш, хмариночко? 
Спинися, не тікай;
Іди до мене бавитись 
У наш зелений гай.

Сплету тобі вінок рясний 
З пахучої трави,
Вберу тебе у стрічечки 
З своєї голови.

Удвох за ручки візьмемось, 
Та й підем танцювать —
Хай спробують метелики 
Тоді нас доганять!

Аж мама з хати вигляне,
(А ми собі в танку):
„Це звідки дві хмариночки 
У нашому гайку?"

І я озвусь, здивована: 
„Матусенько моя!
Та це ж одна — хмариночка, 
А друга? — Друга я!"

О. Кобець

Рано-раненько, ледве почало 
світати на березі річки Лімниці. 
Край смерекового ліска в на
ших горах Карпатах, сталася 
така подія.

Якось сталося, що забили 
маму-серну. Лишилося сиріт
кою молоде сернятко з білим 
хвостиком. Плакало, сумувало 
і шукало своєї .мами. Та дарем
ні були всі його зусилля. Два 
дні воно не їло і спрага його 
так мучила, що Сернятко-Білий 
Хвостик пішло напитись водич
ки. Ледве вийшло з лісу і піді
йшло до води, як несподівано 
зустрілось із молоденьким чор
ним м'едведиком.

Медведик був сам. Чи мама 
його була хвора, чи її стріну
ла така ж доля, як сернятка — 
того не знаю. Медведик оперся 
передніми лапками на повалене 
дерево, а два кроки від нього 
пристанула, ні жива, ні мертва, 
наша сирітка-сернятко. Стояли 
обоє, дивились одне на одного, 
обоє перелякані, обоє бідні без

мами і не знали, що робити, чи 
в ліс втікати, чи йти до води..

Я стояв збоку і був цікавий, 
чим то скінчиться?

Та ось почалась між ними 
розмова. Що вони між собою 
говорили, не дочув, а підслуху
вати не годиться. Та я побачив, 
що в їхніх очах зявилась неначе 
усмішка довіря. Вони разом пі
шли напитися водички, а потім 
наші сирітки-приятелі дружньо 
побігли в ліс.

А я лишився під кущиком ди
кої рожі коло води й дуже ра
дів, що між дітками тих звірят, 
що з собою ворогують, є згода 
і приязнь. Вуйко Квак

ДЗВЕНИТЬ ПІСЕНЬКА 

Дзвенить пісенька у полі,
Мав дзвіночок,
У кого ж це такий гарний 
Голосочок?

Жайворонок у Блакиті 
Так співає,
А Маруся йде межею 
Й помагає.

Ніна Мудрик-Мриц

Із збірки „Намистечко"

Медведик оперся передніми лапками на повалене дерево, а два кроки від 
нього пристанула, ні жива, ні мертва, наша сирітка-сернятко.



' Ц е н т р а м .

Ц ЕН ТРА Л Я СУА ОДЕРЖ АЛА 
від 18 лютого до 17 березня 1955:

Річна вкладка
і організаційний фонд:

Христос Воскрес! Найіщиріші побажання від усіх нас в Го
ловній Уіправі для всіх Вас членок Союїзу Українок Америки. 
Святкуйте щаслиїво >в /к о лі своїх рідних та своїх посестер Союзя- 
ноік. Не забувайте й за тих, що в цей Великий День не можуть 
бути серед своїх рідних, бо вони по світі розсипані, а іншим не 
вільно святкувати, бо червоний ворог не дозволяє. Одна свячена 
ішсанка хай буде для тих обездолених, наші думки й молитви 
хай будуть з ними.

Воістину Воскрес наш Спаситель Ісус Христос!

Радісну вістку подаємо Вам, дорогі Союзники, що до нашої 
еєликої сімї СУА прибув ще один член, новий Відділ СУА в Ню 
Бронсвик, Н. Дж., а число йому вже 65. Ростемо числом і силою 
духа. Змагаємо обєднаною працею до найвищого ідеалу кожної 
української людини — до піднесення блакитно-жовтого прапора 
над славними городами Києвом і Львовом у власній незалежній 
соборній Державі.

Хрестною матірю нового 65 Відділу СУА є ті. Соня Микитка, 
колишня секретарка Централі СУА. Вона, разом із п. Ганною 
Дмитеріко-Ратич, колишнім членом Українських Січових Стріль
ців, доконали цього патріотичного діла. Бо кожна клітина-Відділ 
СУА добудована на християнській іморал'і й демократичній засаді, 
разом із своєю Централею, працюють для української ідеї. Ми всі 
гуртом скажім грімко: Щаісти Боже! і побажаймо новому Відді
лові 65 їв Ню Бронсвик, Н. Дж., якнайкращого успіху.

Три конвенції цього року, а всі вони важливі для СУА.
При кінці травня «буде конвенція Українського Конгресового 

Комітету Америки. Є дуже важним, щоб Відділи СУА поплатили 
залеглі вкладки (якщо так є) і біжучу річну вкладку, а члени
з платили Народний Фонд. На конвенцію УККА повинні вислати 
своїх делегаток усі Відділи СУА.

У вересні, 3., 4. і 5., -у Филаделфії відбудеться XI. Конвенція 
Союзу Українок Америки. В тій оправі буде висланий окремий 
обіжник Централі СУА, а тепер тільки пригадуємо, що вісі зобо
в’язання Відділів мають бути сповнені найдальше до 15. травня 
(мая), коли то будуть замкнені рахунки ділового часу для Кон
трольної Комісії СУА.

Делегатки на XI. Конвенцію СУА мусять бути вибрані до 
кінця місяця травня (мая), а формулярі виповнені та вислані до 
Централі найдальше до 15. червня 1955 р. Буде ця Конвенція 
у 30-ліття існування СУА, тому є побажаним, щоб Відділи СУА 
вислали на цю Конвенцію повне число своїх делегаток.

Третя з раду конвенція —- це ювілейна, в 10-літгя корисної 
п р ац і 3 лу ч єн о г о Ук р а-їнс ь к от о Ам ер ик аес ько го Д оп ом ог о в о г о 
Комітету (ЗУАДК) в жовтні ц. р. Тут теж треба вирівняти (якщо 
вони є) вкладкові залеглості та приготовитися до висилки де
легаток.

Квестіонар іна 1955 рік, висланий усім Відділам СУА, -проха
ємо негайно висилати до Централі СУА.

ЗА ГОЛОВНУ УПРАВУ:

Катря Ярош, рек. секретарка Олена Ф. Д. Лотоцька, голова

Від. 1 Ню Иорк
4 Ню Йорк
5 Дітройт
7 Акрои

12 Вест Пулман
18 Д:камейка
19 Амстердам
20 Филаделфія
21 Бруклин 
28 Нюарк 
34 К о г о е с  

57 Ютиіса

20.00 5.00
20.00 5.00
20.00 5.00
20.00 5.00
20.00 5.00
20.00 —  

20.00 ^00
20.00 5.00
20.00 5.00
20.00 —

20.00 5.00
20.00 —

65 Ню Бро-нсвик чартер 5.00

Фонд Централі СУА:

Від. 1 Ню Йорк 30.00
4. Ню Йорк 25.00
5 Дітройт 65.00

11 Трснтон 27.60
28 Нюарк 120.00
32 Ст. Луіс (додатк.) 1.00
50 Бетлегем 7.00
57 Ютика 20.00

Резервовий фонд:

Від. 1 Ню Йорк 15.00
„ 4 Ню Йорк 10.00
,, 5 Дітройт 5.00
„ 20 Филаделфія 10.00
„ 28 Нюарк 5.00
„ 50 Бетлегем 10.00

Н а цілі СУА:

Від. 5 Дітройт 25.00
18 Джемека 15.00
20 Филаделфія 10.00
23 Дітройт 25.00
28 Нюарк (1 уділ) 100.00
42 Фила. (2 уділи) 200.00 
42 Фила. збірка на 

імянинах членки
І. Волянської 21.00

Окр. Рада СУА, Фила. 50.00

На Вкладку до С Ф У Ж О :

Від. 1 Ню Иорк
4 Ню Йорк
5 Дітрот
7 Акрои

11 Трептои 
20 Филаделфія 
28 Нюарк 
50 Бетлегем 
57 Ютика

15.00
4.00

10.00
5.00 
3.15 
7.50

18.00
1.05
3.00

Конвенційний фонд:

Від. 1 Ню Йорк 10.00
„ 28 Нюарк 10.00
„ 41 Филаделфія 10.00
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Фонд „Мати й Дитина":

Ві;д. 7 Акрон (збірка) 17.5С
8 Бронкс 10.00

11 Трентон 20.00
19 Амстердам 30.00
21 Бруклин 27.00
22 Шикаґо 75.00 
24 Елизабет 25.00 
33 Клевленд 66.50 
47 Рачестер 30.00

На видання СУА 
The Women of Ukraine

Окр. Зїзд Відділів СУА,
Ню Йорк (збірка) 108.00 

Від. 22 Шикаґо 15.00
„ 28 Нюарк 10.00

На Пресовий фонд „Н. Ж.":

Від. Ню Йорк 20.00
„ 1 Ню Йорк, з нагоди 

10-ліття праці голо
ви Відділу п. Кате
рини Пелешок 10.00 

„ 4 Ню Йорк 20.00
„ 7 Акрон 10.00
„ 8 Бронкс (збірка) 10.00 
„ 18 Джемейка 5.00
„ 21 Бруклин 51.00
„ 23 Дітройт 25.00
„ 28 Нюарк 20.00
„ 34 Коговс 10.00
„ 42 Филаделфія 50.00
„ 42 Филаделфія збірка 

■з пагоди 40-*гіття 
п-ва Івана і Марії 
Демяник 16.00

Окр. Рада СУА, Филадел- 
фія, замість квітів з на
годи іменин Ред. Лідії 
Бурачинської 10.00

Е. Корнат, Елмгерст 2.50
Е. Цісик, Ню Йорк 2.00
П. Ясінська, Милвил (д. ст.) 2.00 
Г. Потішко Бофало (д. ст.) 2.00 
Анна Кізима, Ню Йорк 1.50 
К. Шавалюк, Филаделфія 1.00 
К. Дзядек, Дірборн 1.00
М. Буцяіс, Манчестер 1.00
К. Струса, Манчестер 1.00
Анна Чорній, Балтімор 1.00 
Анг. Банах, Филаделфія 1.00 
О. Попіль, Ню Бронсвик 1.00 
Марія Кукіз, Клівленд .60

З подякою 
Анна Кульчицька, фін. секр. 
Марія Бабяк, касієрка

П о п р а в к а :  Відділ 29 СУА, 
Вунсакет, зложив 20.00 дол. на 
фонд „Мати й Дитина", а не 
як було подано в числі 3. „Н. 
Ж." На фонд „Мати й Дити-

Окружний Зїзд СУА у Филаделфії
Дня 20. лютого вже зранку за

вважилась якась метушня в до
мівці Централі. Це членки Окр. 
Ради підготовляли зустріч для 
делегаток. І справді, вже коло 
10-ої год. почали сходитись за- 
місцеві (Честер, Трентон), а мі
сцеві, як звичайно, пізніше. Го
сподиня будинку, вона ж і голо
ва Окр. Ради, вгостила прибу
лих іздалека чашкою кави.

Анна Сивуляк 
голова Окр. Ради СУА 

у Филаделфії

О год. 11-ій Зїзд відрито. Го
лова Окр. Ради п. Анна Сиувляк 
провела молитву власного укла
ду, що так щиро кладе кожне 
громадське діло під покров Бо
жої Матері. Потім привітала 
присутніх делегаток 9-ти Відді
лів і відчитала програму Зїзду.
З її вступного слова довідались 
присутні, яка була причина 
скликання Зїзду. Союз Українок 
Америки увійшов у 30-ий рік 
свого існування. Стоїмо перед 
ювілейною Конвенцією, що має 
відбутися восени. Щоб належно 
приготовитись до цієї Конвенції 
та намітити те, що найбільш 
важливе для організації —  пере
водимо тепер Окружні Зїзди в 
усіх наших більших центрах.

Згідно з програмою забрала

на" 10.00 і на фонд Резервовий
10.00.

слово голова Централі СУА Оле
на Лотоцька. ї ї  промова дала 
делегаткам легкий перегляд 30-и 
років і звернула увагу на перс- 
ломовий момент в організації. 
Перші два десятиліття Союзу 
Українок Америки були напов
нені самоосвітною працею, гро
мадським виробленням членок, 
а головно —  збиранням фондів 
на українські цілі. СУА ревно 
сгійпрацював над розбудовою 
українського життя в ЗДА і ще
дро відгукувався на всі потреои 
Рідного Краю. Коли в 25-ліття 
СУА удалось підкислити грошо
ві обороти Відділів, то можна 
було ствердити, Щ О чверть М1ЛЮ- 

на долярів пішло на народні ці
лі. Вже це одне оправдує існу
вання організації, що почала 
працю без досвіду й традиції, а 
сперлась тільки па гарячому па
тріотизмі членства.

Війна перервала звязок СУА 
із Рідним Краєм. Але вже назрі
вали для СУА нові завдання. Ви- 
давнича ділянка вимагала скріп
лення : у 1944 р. СУА приступає 

в и д ав ан н я  власної газети, що 
мала служити цілям організації 
та репрезентувати СУА у влас
ній громаді. А коротко потім ви
ринув проект видання творів 
Лесі Українки англійською мо
вою, що його з успіхом переве
дено. Союз Українок Америки 
ступив на новий шлях, бо почав 
діяти не тільки серед українсько
го жіноцтва, а для цілоі'о у країн- 
ського суспільства.

Його роля показалась нагляд
но в 1948 p., коли то ситуація по 
війні вимагала порозуміння всіх 
існуючих жіночих організацій. 
Скликанням Жіночого Конгресу 
СУА виявив передову ініціяти- 
ву і дав почин до створення Сві
тової Федерації Українських Жі
ночих Організацій (СФУЖ О). 
Рівночасно СУА увійшов у звяз- 
ки ‘з чільними американськими 
жіночими централями і став чле
ном Генеральної Федерації Жі-



і і о ч и х  Клюбів та Національної 
Ради Жінок Америки. Це й від
крило нову напрямну. В 1954 р. 
голова СУА могла взяти участь 
у конгресі Міжнародньої Жіно
чої Ради в Гелсінкі.

X I. Конвенція СУА, що чекає 
нас восени, повинна насвітлити 
нам цей новий етап, в який ми 
увійшли. Та щоб вона успішно 
відбулася, ми повніші перевести 
певну підготову в наших Відді
лах. Ми повинні скріпити най- 
важніші ділянки нашої праці, 
щоб ми з певним біляпсом прий
шли перед наше суспільство. Бо 
треба числитись із тим, що наша 
Конвенція буде подією в україн
сько-американському житті.

Найважпішою ділянкою, що 
стоїть перед СУА — це скріп
лення членства. Попередня Кон
венція намітила кампанію за 
приєднанням нових членів. Пів
тори року попрацювали наші 
Відділи над тим і можуть похва
литись гарними осягами. Маємо 
чотири нові Відділи і багато но
вих членок у рядах давніх Від
ділів. Як осягнули ми це? Треба 
обговорити методи приєднуван
ня членок, треба обмінятись до
свідові. І треба застановитись 
над тим, як включити нових чле
нок у нашу працю, як злучити 
їх із загалом членства. Окремою 
проблемою є дочки наших дав
ніх членок, тут народжені моло
ді жінки. їх  не прибуває до ор
ганізації таке число, як можна б 
сподіватись. Чо'му ця затримка? 
Як знайти спосіб, щоб розбуди
ти їх зацікавлення та приєднати 
їх?

Другою головною ділянкою 
праці СУА — це його видання. 
Журнал ,,Наше Життя" та книж
ки СУА впроваджують СУА у 
наше суспільство, а в одному ви
падку (Твори Лесі Українки) і 
в американське. Правда, в ціло
му видавництво СУА спирається 
на зацікавленнях членства. Т о
му напередодні Конвенції треба 
цю ділянку провірити й переди- 
скутувати. Потреби СУА вима
гають деякото поширення її. 
Журнал, що обєднує загал член
ства в одну громаду, треба по
ширити. Твори Лесі Українки 
повинні входити дальше у пу- 
бличні й приватні бібліотеки.

Чи справді вже використано всі 
можливості, щоб книжку поши
рити? Чи кожна членка СУА по
дбала, щоб її американська при
ятелька дістала її в дарунку? 
Практична книгозбірня відби
ток із „Нашого Життя" (дитячі 
й куховарські книжечки) знай- 
ла корисний відгук. Підготовля
ємо дальші випуски, але раді б 
почути також думку й пораду 
наших членок. Та найбільш ак
туальним виданням являється 
англомовна книжка про україн
ську жінку. „The Woman of 
Ukraine"’ має бути інформацій
ною довідкою про її громадський 
шлях. Таке гарно ілюстроване 
видання нам конче потрібне, ко
ли маємо продовжувати роботу 
на м'іжпародньому грунті. Про 
зміст цього видання говоритиме 
хто інший, але тут лиш треба 
підкреслити вагу такої книжеч
ки у 30-ліття СУА.

Одною з центральних потреб 
організації —  це власна домівка. 
Це є вогнище, довкруги якого 
гуртується її життя. До тепер — 
задивлені у наші завдання —  ми 
не подбали про неї. Аж коли па
ші завдання зргзничкувались, 
коли розрослося майно організа
ції, коли треба було показати й 
чужим наше надбання —  ми зро
зуміли потребу придбання влас
ного дому. 9-та Конвенція ухва
лила купно, а на X. Конвенції 
молена було його вже одобрити. 
Вже маємо свій будинок у Фила- 
делфії, в якому відбуваються зу
стрічі й паради, в якому можна 
прийняти всіх і показати його й 
американському жіноцтву. І ма
ємо змогу виложити те, що най
цінніше в нас — нашу збірку 
народ нього мистецтва.

Оце зматання до власної до
мівки огорнуло не тільки Цен- 
тралю, а й поодинокі Відділи. В 
розбудові нашого громадського 
життя в ЗДА майже всі Відділи 
співпрацювали при будові на- 
родніх домів і клюбів та вложи- 
ли там велику силу праці і гро
ша. Та в своєму пориві не ду
мали про те, щоб застерегти собі 
якийсь куток у тому будинку на 
сходини чи наради. Один тільки
2 Відділ у Честері подбав про те
і пишається тепер постійною до
мівкою у Нар. Домі. А другі Від

діли залежні від того, коли є 
вільна кімната і коли вони ніко
му не перешкоджають.

Оцей стан спонукує й Відділи 
призадуматись над забезпечен
ням домівки. Правда, трудно ще 
думати про придбання власного 
дому хочби і в більших центрах. 
Бо ще не зовсім упорядкований, 
будинок Централі у Філадель
фії і ще не зовсім сповняє він 
своє завдання.

Як відомо, при закупі будин
ку Союз Українок Америки за
тягнув позичку (морґедж) на 
високий процент. Щоб покрива
ти його кошти, треба було ча
стину будинку винаймити. Че
рез те обмежено бюро Централі 
до одного помешкання і через 
те не можна упорядкувати і ви
ложити нашої збірки пародньо- 
го мистецтва. Вона спочиває в 
шафах і скринях і липі вряди- 
годи, з нагоди вистав, виходи і ь 
на денне світло.

А наша дійсність ставить пе
ред нас ще це почесне завдання. 
Нам треба не тільки зібрати те, 
що членки привезли зі собою із 
памяток нашої народньої куль
тури. Нам треба це упорядкува
ти так, щоб кожної хвилі воно 
було доступне. Молодь, що не 
памятає рідного краю, тут наро
джені й чужинці, повинні мати 
джерело, в якому вони могли о 
поінформуватись про те. Жіночі 
організації Канади уже створи
ли три музейні збірки. В ЗДА, 
де немає досі піодного музею 
народнього мистецтва, цей обо
вязок спадає на Союз Українок’ 
Америки.

Тому nepej, Відділами СУА 
встає завдання упорядкувати ще 
перед Конвенцією матеріяльний 
етап свого будинку. Це може 
статись шляхом закупу уділів 
або приватних позичок. Відділи 
розпоряджають покладними
грішми, які приносять дуже ма
лий відсоток. Коли б вони пози
чили їх Централі на викуп мор- 
ґеджу, тоді дістали б свій відсо
ток, а Централі допомогли б.

Другою бесідницею Окр. Зїз
ду була голова Окр. Ради п. Ан- 
на Сивуляк. Вона видвигнула 
один момент із своєї організа
ційної практики, що живо вору
шить членство С У А : співпраця
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давнього й нового членства у ря
дах тієї ж організації. Дсповід
ниця вже порушувала те питан
ня у пресі, тому приходить із 
певними висновками, що сперті 
на досвіді. Поміж давніми й но
вими членками немає засадни- 
чих різниць. Між одними й дру
гими є жертвенні одиниці, що 
віддаються громадській праці з 
запалам, а є й байдужі, що від
чувають цю працю, як обтяжен
ня. І тому найкраще порозумін
ня постає завжди між тими, що 
обєднуються при якійсь праці, 
при якомусь завданні. Тоді зни
кають, затираються різниці віку 
й підходу, а є тільки радість із 
переборених труднощів та задо
волення з осягу. Отже з того ви
сновок: нам треба шукати мо
ментів, що обєднують нас, а оми
нати тих, що розлучують.

По цих виступах заряджено 
обідо'ву перерву. Членки Окр. 
Ради подали смашний обід, під 
час якого йшла жива товариська 
гутірка. Та перерва була корот
ка і вже о год. 2-ій розпочато 
дискусію. Провід її обняла мі
стоголова СУА п. Стефаиія Пу
шкар.

Проблема членства організа
ції, його поширення та злиття 
обох хвиль еміграції живо зво
рушила делегаток. Промовляли 
довголітні діячки з ЗДА і ново
прибулі. Обі сторони дійшли до 
одназгідного висновку, що час 
затирає -всякі різниці. Новопри
булі признали, що на початку не 
вміли оцінити праці й осягів дав
ніх імігранток і не знайшли від
разу відповідного підходу до 
них. Життєві умовини навчили 
їх тепер дивитись іншими очима 
(пп. Чайковська, Терлецька, 
Ґенґало, Збир, Сердюк). Давні 
діячки зясували свій спосіб пра
ці та висловили -сподівання, що
з часом ці різниці, які існують, 
вирівняються (пп. Бойко, Ярош, 
Бабяіс, Горін). Новоприбулі ма
ють свої кличі, які їм особливо 
дорогі, як напр. збереження ді
твори й молоді. Але й повинні 
збільшити свою жертвенність на 
народні цілі, як це було звичаєм 
давніх.

Окрему проблему членства виг 
двигнула п. Пецюх із Честеру. 
Вона пригадала справу тут ро
джених жінок, що гуртуються в

окремих молодечих Відділах. 
Треба прав ірити, чи це добрий 
спосіб притягнення їх до зорга
нізованого життя. На її думку, 
краще було б притягати їх до 
давніх Відділів.

Так само живо розгорнулась 
дискусія над видавництвом 
СУА. Вона зосередилась голов
но на журналі „Наше Життя", 
що є, як сказала одна з делега
ток, „живим серцем організації, 
що бє між жінками". Всі призна
ли конечність окремих його ді
лянок, як англійської й дитячої 
сторінок, відділу СФУЖО, ча
стини взорів і приписів (п-п. Бу- 
рак, Терлецька, Чайковська). 
Видвигнено також окремі поба
жання. О. Ґенґало порадила по
ширити літературну частину, а 
зокрема містити повість у про
довженні. Голова Окр. Ради п. 
А. Сивуляїс звернула увагу, щоб 
звіти Відділів були по змозі за
раз поміщені, а не появлялись 
надто пізно. Звідомлення з пра
ці Відділів є заохотою для член
ства.

Окремою точкою дискусії бу
ла висота передплати. Сума 2.50 
дол., яку платять членки СУА, 
стоїть нижче коштів продукції 
журналу. Чи можна б її підви
щити? Велика частина присут
ніх висказалась проти підвишки
і підкреслювала, що членки му
сять мати в передплаті нижчу 
суму, як нечленки (пп. Бойко, 
Бабяк). Пресова референтка 
Централі К. Ґардецька звернула 
увагу на те, що підвишка перед
плати не має такого значення, як 
факт, щоб усі членки СУА стали 
передплатницями. ІЦе багато є 
членок, що не передплачують 
журналу і на це повинні Відділи 
звертати увагу. В тій цілі було б 
добре встановити при кожному 
Відділі пресову референтку, що 
дбала б не тільки про дописи 
про діяльність Відділу, але й по
ширення журналу і видань СУА. 
Думка —  зробити передплачу
вання „Н. Ж." примусовим, як 
це роблять наші обезпеченеві то
вариства — не знайшла прихиль
ного відгуку в усіх. Але скріпле
не поширювання серед членок 
усі делегатки одобрили.

Дискусія над домом СУА ви
кликала також два становища. 
Одна група погоджувалась із

тим, щоб Відділи всі заощаджені 
гроші вложили в уділи (шери) 
(пп. Бойко, Пецюх, Задорожна), 
а друга запропонувала широку 
збіркаву акцію поміж членством 
СУА (пп. Стрижаїс, Чайковська, 
Збир, Ярош). Стверджено, що й 
один і другий спосіб має свої 
добрі сторони. ІСоли Відділи за
куплять шери, тоді є певність, 
що на конвенції можна буде 
„спалити" морґедж. Збіркова ак
ція при помочі лист є повільним 
засобом. Але ним теж не можна 
нехтувати, бо цеголку за 1 дол. 
може купити кожна членка. А в 
сумі це дасть теж поважний ви- 
слід, коли б тільки Відділи щиро 
взялися за діло.

На цьому закінчено дискусію, 
що тривала три години. Із кож
ної передискутованої справи ви- 
плило кілька проектів на Кон
венцію, які Гол. Управа, зіста
вивши їх із проектами інших 
Окр. Зїздів, опрацює і предло- 
жить.

При внесках і запитах видвиг
нено ще кілька справ. П. О. Сер
дюк (20 Відділ) піддала гадку, 
щоб сходини, які починаються 
молитвою, закінчувати гимпом 
СУА. Таким способом вивчать 
членки свій гимн і вживатимуть 
його частіше. Також висловлено 
кілька думок про збирання екс
понатів до музею. При цій наго
ді .показано присутнім пожертву, 
яку -зложила членка СУА Ната- 
лія Штогрин із Филаделфії. У 
гарно упорядкованих рямах пи
шались значки Укр. Нар. Респу
бліки. За цю її пожертву Музей
на Комісія складає їй щиру по
дяку.

З почуттям вдоволення розїха- 
лись делегатки. Обговорили най- 
важніші справи організації і в 
різних точках дійкшли до поро
зуміння. Тепер спокійно можна 
готуватись до Конвенції, яка за
початкує новий етап у нашому 
житті.

В Окружному Зїзді взяли у- 
часть такі Відділи: 2, Честер, Па. 
(пп. Пецюх, М. Лаврик), 10, Фи- 
ладелфія (пп. Н. Лопатинська, 
О. Шиприкевич, А. Мидловська, 
М. Януш, М. Чубка, Л. Лемішка, 
М. Луців), 11, Трентон, Н . Дж. 
(пп. Л. Сердюк, М. Поторока, 
Н . Самокішин), 13, Честер, Па. 
(пп. Я. Збир, І. Назаревич), 20,



Филаделфія, Па. (пп. О. Сердюк, 
Я. Баранецька, А. Ющишин, О. 
Ґенґало, М. Чайковська, К. Я- 
рош, Л. Дяченко), 39, Милвил, 
Н. Дж. (пп. М. Горін, А. Мар- 
маш, П. Ясінська), 41 (пп. О. 
Стрижак, А. Дубас), 42 (пп. А. 
Бойко, Є. Задорожна, К. Ґар- 
децька, Л. Бурачинська), 46 (пп. 
3. Терлецька, М. Яськів, М. Бу- 
рак), 48 (їїи. М. Бабяк, М. Бара- 
новська, А. Волчак, М. Шаґала), 
б сі з Филаделфії.

Н Ю  ЙОРК, Н. Й.

Комітет „Мати й Дитина“
1 Відділу СУА

Справа навчання дітей рідної 
мови серед чужого довкілля є 
дуже важна. Тому управа і чле
ни шукали засобів і доріг до 
здобуття фондів. На засіданнях 
обговорювано різні проекти і 
бралась під увагу всі можливо
сті. Треба зазначити, що у Ню 
Йорку започатковано різні бу
дови громадського характеру і 
населення иеретяжене грошови
ми датками. Але наша справа 
мусить також увінчатись успі
хом ! Ми вибрали найпростішу 

орогу: членка Н. М. розписала 
збіркові листи, а члени взялись 
за працю, пішли поміж нюйорк- 
чан добувати фондів. Нераз при
вітали ї х  гострими словами, але 
любов матері до дитини засоло- 
дила гіркість у праці. Ми добу
ли майже всю запляновану суму. 
Збірку переводили такі пані: М. 
Камбара $25.00, А. Ількіїв і О. Ч о 
пик $30.50, М. Стефапів $12.50, 
Н. Мітрінґа $10.50, М. Свистун 
$10.00. Членки 1 Відділу зложи
ли $17.00. Разом зібрано 105.50 
дол. Всім лсертводавцям, як і 
збірщицям складаю цією доро
гою щиру подяку.

Наша започаткована праця 
успішно продовжується у 1955 р.

Наталія Мітрінґа, скарбничка

30-ліття Жіночого Відділу 
Укр. Дем. Клюбу

З нагоди цього ювілею пода
ємо в скороченні промову пер
шої секретарки Жіночого Відді
лу Марії Ленчук:

Укр. Дем. Клюб у Ню Йорку 
засновано наприкінці 1923 p. ,  а 
коротко потім порішено створи

ти при ньому Жіночий Відділ. 
Цілі його були такі самі з узгляд- 
ненням окремих жіночих зав
дань у громаді. На основні збо
ри зявились 23 учасниці. З них 
вибрано перший уряд, у склад 
якого увійшли: пп. Юлія Ярема, 
голова, Емілія Корнат, містого- 
лова, Марія Ленчук, писарка, і 
Еля Комарницька, касієрка. До 
контр. комісії вибрано пп. Аио- 
льонію Ляшецьку й Апігу Козак. 
Коли після такого початку роз
почато агітацію за побільшенням 
членства, то ряди членів скоро 
подвоїлись.

Юлія Ярема 
перша голова Жіночого Відділу 
Укр. Дем. Клюбу в Ню йорку

Першою акцією товариства 
була допомога членкам при при
дбанні перших і других грома
дянських паперів. Дальша діяль
ність Жін. Відділу полягала і в 
тому, що членки приймали ак
тивну участь у виборах, улаш
товували окремо або разом і?. 
Клюбом різні сходини, слухали 
відчитів, відбували бенкети, за
бави, прийняття, спільне Свяче
не і Свят-Вечір і т. п. Частину 
доходів із тих імпрез призначу
вали на різні місцеві та загальні 
українські потреби.

У висліді нашої інтензивпої 
діяльности спільно з Укр. Дем. 
Клюбом вибрано відомого адво
ката Степана Ярему, сина пер
шої голови Жіночого Відділу 
кількома наворотами послом.

За адміністрації през. Рузвел-

та членки нашого Клюбу мали 
нагоду особисто вітати його дру
жину в одному з готелів та поін
формувати її про український 
нарід. Окрім того наш Клюб, а 
враз із тим і Жіночий Відділ 
кожно'часно приймав живу у- 
часть у різних загально-україн
ських виступах та святах, у ма
ніфестаціях, мистецьких виста
вах, походах, зїздах. Згодом Жі
ночий Відділ увійшов у склад 
Союзу Українок Америки і став 
четвертим Відділом тієї нашої 
загальної жіночої організації- 
Свого часу наш Відділ вислав 
від себе делегатку на зїзд Між- 
пародньої Жіночої Ради до Ва
шингтону. Під час воєнного ли
холіття наш Відділ переводив 
разом з іншими організаціями 
збіркову та харитативну роботу, 
займався продалло державних 
бондів між своїми членками і за
купив від себе державний бонд 
на суму 100 дол. По закінченні 
війни 4 Відділ зайнявся живо 
допомогою скитальцям, а коли 
розпочалось переселення, то ба
гато членок особисто спровади
ли певну кількість людей. Допо
магали також при приїзді й ула
штуванні ст-ситальців. У новішо
му часі Відділ закупив уділ 
(шер) Дому СУА, ухвалив заку
пити уділ Народнього Дому в 
Ню Йорку на суму 100 дол.

На чолі Жіночого Відділу 
стояла впродовж 18 літ Юлія Я- 
рема, дорога й невтомна праців
ниця на народній ниві, що при
клала своїх рук до всіх згаданих 
починів. По її відході перейняла 
цей уряд Емілія Корнат і про- 
довлсувала працю. Не можна по
минути співпраці всіх урядни- 
чок Відділу, які ніколи не відмо
вились від якоїнебудь роботи. 
Завдяки їх жертвенності й посвя
ті Відділ розвивався і тепер ста
новить повалену громадську ста
ницю в місті Ню Йорку. Тут іде 
праця не тільки для нашої при
браної вітчини Америки, а та- 
кол: для далекої, але так близь
кої нашому серцю рідпої Укра
їни !

А тепер на закінчення хочу 
представити теперішній уряд 
нашого Жіночого Відділу. Ось 
лідер Клюбу п. Іванна Бенцаль. 
голова Окр. Ради і член Голов
ної Управи СУА. А ось пані Кі-

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



зима, голова 4 Відділу СУА. Тут 
знов п. Євдокія Ликтей, містого- 
лова, її. Софія Сарафин, писар
ка, п. Кароліна Борщевська, ка
сієрка. До комітету чайних ве
чорів входять ;пп. Марія Чума і 
Юлія Пітчак, а до контр. комісії 
ітп. Йоанна Плашовецька, Сере- 
тюк і Катерина Стефанович. 
Довголітня наша голова, пані 
Емілія Корнат є тепер почесною 
толовою.

Марія Ленчук
перша писарка Жіночого
Відділу українського Де-
мокр. Елю'бу в Ню Йорку

Д ІТРОЙ Т , миш.
Звіт із діяльности 5 Відділу СУА

Як щороку, так і в минулому
1954 році постійно активний
5 Відділ СУА виказався велики
ми успіхами своєї діяльности і 
вписався новою сторінкою в 
історію свого життя і розвитку. 
Вже сам факт, що Відділ відбу
вав свої щомісячні сходини, на 
яких обговорював практичні за
ходи для успішного переведен
ня своїх статутових завдань, це 
великий успіх у праці. В часі 
нарад обговорювались, крім 
справ Відділу, також загально 
громадські справи. У літньому 
сезоні відбувались товариські 
пікніки в окремих членок по до
мах. ІСрім того Відділ брав участь 
у Святі в честь Ольги Басараб, 
яке уладжували Злучені Жіночі 
Організації Дітройту, в імпрезі 
Філії СУА в Дітройті т. зв. „У- 
країнський День“, що відбувся в 
Інтернац. Інституті. „Україн
ський День" —  це була дуже 
влучна імпреза, яка крім мораль
них успіхів, дала й матеріяльні 
користі, бо збільшила фонди на 
громадські цілі. Членки 5 Відді
лу брали участь у цьому святі 
зокрема в уладженні приняття і 
поміччю в кухні. Не пропустив 
Відділ і нагоди взяти участь у 
святі „70-ліття жіночого руху". 
Відділ уладжувал також „бінґа"
з добрим з^спіхом.

До успіхів у діяльності Відді
лу слід дочислити й приєднання 
нових членок, на місце помер
лих членок.

Про діяльність Відділу свід
чить також фінансовий звіт. За

гальний прихід за 1954 рік вино
сив 757.33 дол.

ІІри кінці ділового року Кон- 
тоольна Комісія Товариства пе
ревела провірку діяльности Від
ділу з одобрюючим успіхом, а в 
дні ЗО. січня 1955 відбулись річ
ні загальні збори, на яких ви
брано нову Управу, яка наміти
ла новий плян праці на майбут
ній рік. П. Будзол, голова

Е. Климишин, секр.

З огляду на те, що довголітня 
заслужена Голова Відділу пані 
П. Будзол не мала можливости 
прийняти голов'ство на наступ
ний рік, загальні збори подяку
вали їй за жертв енну і щиру 
працю на протязі кількох літ і 
вибрали повий уряд у такому 
складі:

Голова: Пані Сосновська, мі- 
стоголови пп. П. Будзол і Гор- 
бусь, Фін. секр. ті. Галишин, за
ступниця п. Репецька, Касієрка 
п. Мацевко, заступниця п. Паш- 
ко, Секретарка п. Е. Климишин, 
заступниця п. Т. Дідуник, Кон
трольна Комісія: пп. Патра, Ста- 
сів, Гищак, Делегатка до Філії 
СУА п. М. Цісарук, Прапорщи- 
ці пп. Фарон і Репецька, Освіт
ня референтка п. Е. Барнич, 
Розписувати листи до членок п. 
Стравняк, Відвідувати хворих 
будуть обі заступниці Голови.

Сосновська, голова 
Климишин, секр,

АКРОН, ОГАЙО

Свято 70-ліття жіночого руху

Дня 31. жовтня в церковній 
галі відкрила свято молитвою 
голова 7 Відділу п. М. Пулк. Ре
ферат у честь 70-ліття виголосив 
місцевий дяк п. В. Воляник, де
кламацію виголосила п. М. Во
ля пик, а малі танцюристи з до
помогою и. О. Зепко відтанцю
вали два українські танки. Слі
дувала смачна вечеря, яку при
готували членки Відділу. За це 
свято належиться подяка і при
знання нашій голові, яка вже 
довгі роки працює і витрачає 
багато часу і праці для добра 
СУА. П. Галамай, секр.

Різдвяна вечеря

Членки 7 Відділу і гості зій

шлися в церковній залі. Вече- 
рою проводила наша голова. По 
молитві наш парох о. Тарас 
Дурбак поблагословив Болсі да
ри. Під час вечері гості співали 
коляди, якими проводив наш 
дяко-учитель п. Воляник. Пере
ведено збірку, яка принесла 35 
дол. Із того призначено на си- 
ротинець СС. Василіянок у Фи
ладелфії 17.50 дол., а па фонд 
„Мати й Дитина" 17.50 дол. На 
збірку зложили: Марія Анто- 
нток 3 дол., Марія Пулк 2 дол. 
По 1 дол.: Анна Маснявська, 
Ольга Зепко, о. Тарас Дурбак, 
Марія Набережна, Олена Ви- 
тик, Марія ПІквара, Марта Іва- 
ницька, Олена Мельник, Анто- 
ніна Кулик, Марія Іванищук, 
Анастазія Зепко, азалія Різник, 
Софія Шабат, Софія Ґошко, Ма
рія Голубка, Павліна Галамай, 
Софія Куцик, Параска Когут, 
Михайло Вітик, Катерина Та
рас, Анна Воляник, Іван Ґошко. 
Анна Котович, Марія Козир.. 
Анна Мала, решта дрібними.

Анастазія Зепко, касієрка

Т РЕ Н Т О Н , Н. ДЖ. 

Виставка народнього мистецтва

Ще -не закінчився літній від
починок, коли вже почалась під- 
готова до стейтового ярмарку. 
Для тієї цілі створився спеціяль- 
ний комітет, з Обєднаних Жіно
чих Організацій м. Трентону, з 
п. М. Стратієнко на чолі. Від 11. 
Відділу СУА увійшли туди пп. 
Ніна Само’кішин і Анна Петру- 
няк. На прохання нашого Від
ділу Централя СУА у Филадел
фії дала до диспозиції свою етно
графічну збірку. Завдяки цьому 
наш стенд виказував цінні речі, 
які ми доповнили дереворізьбою 
й писанками з місцевих збірок. 
Виставка тривала тиждень. На 
тлі мапи України та виразного 
напису пишались скарби нашо
го народнього мистецтва і при
тягали відвідувачів.

Цей спільний виступ україн
ського жіноцтва Трентону мож
на вважати дуже успішним. Від 
співпраці в таких імпрезах паш 
Відділ ніколи не відмовляється, 
якщо в усіх співучасників бачить 
добру волю та взаємну толеран-



цію. Від початку відновлення 
Відділу (11 Відділ оснувався ще 
в 1937 p., а тільки хвилево пере
став діяти і відновив свою пра
цю в 1952 р.) його управа дала 
доказ, що вміє співпрацювати. 
Правда, часом у часописних зві
тах цісї праці не завжди оціню
вано як слід, але наш Відділ па- 
мятає, що діє не для зовніш
нього ефекту. Для нас важна вар
тість проробленої праці.

Ніна Самокішин, секр.

Д ІТРОЙТ, МИШ .

Український Свят-Вечір

У  неділю 16. січня у шкільній 
залі при вул. Кліиперт 23 Відділ 
СУА святкував традиційний 
Свят-Вечір. Заля була гарно 
прибрана, у кутах стояли сиопи 
пшениці, столи були накриті бі
лими скатертями, а на столах 
засвічені свічки. Прибули член
ки, їх родини і запрошені гості. 
Голова Відділу М. Форись від
крила свято, привітала гостей і 
передала провід вечора и. М. 
Ясінській. Першою точкою про
грами був виступ дітей із Рідної 
коли під проводом СС. Служеб- 
ниць. Діти виконали деклямації 
і заколядували, а присутні подя
кували їм гучними оплесками. 
Голова М. Форись попрохала о. 
д-ра Кнапа і його сотрудників, 
оо. Ярмака і Міхала, щоб побла
гословили страви. По молитві го
сті заколядували. Потім членки 
подали святочні страви в тако
му порядку: кутя, книші, кола- 
чі, вареники, голубці з грибовою 
підливою, борщ і пампушки з
з кавою. Вечеря складалася з 12 
страв.

По вечері М. Ясінська про
довжувала програму. Слідував 
реферат п. Ірини Козаченко про 
Рі'здвяні звичаї, що живо при
гадав усім Рідний Край. Потім 
п. Ясінська попрохала до слова 
о. пароха, який говорив про зна
чення Різдвяних Свят. Його сло
ва глибоко настроїли всіх при
сутніх. Дальше покликано до 
слова й інших гостей, що скла
дали побажання. Слідували ко
ляди і довго ще забавлялись і 
гуторили членки 23 Відділу та 
гості. Вкінці голова подякувала 
всім, а зокрема комітетові під

приємств, що так звеличав Свят- 
Вечір 23 Відділу.

М. Форись, Голова
А. Назаркевич, секретарка

ЕЛИЗАБЕТ, Н. ДЖ.

Річні збори 24 Відділу СУА

Дня 21. січня відкрила збори 
Відділу голова п. Марія Процак 
молитвою. Потім завізвала при
сутніх вшанувати память всіми 
любленого о. декана Мохнаць- 
кого, чоловіка нашої культ.-осв. 
референтки п. Наталії Мохнаць- 
кої однохвилинною мовчанкою. 
Із звіту секретарки присутні до
відались, що відбулося 10 місяч
них сходин, на яких пересічно 
були присутні 43 членки. У 1954 
прибуло 22 нові членки. Відділ 
був членом Філії УККА і ЗУАД 
Комітету, а також висилав свої 
делегатки до місцевого Цент. 
Комітету і Нар. Дому. Відзначе
но 70-ліття жіночого руху рефе
ратом п. ГІ. Мохнацької і скром
ною гостиною, під час якої про
голошено почесною членкою 
найстаршу з нашого Відділу п. 
Христину Возняк. Відбулись 
святочні сходини, присвячені 
Ользі Басараб, де секретарка п. 
Ірина Левицька прочитала ре
ферат. Великим успіхом був Ве
ликодній Базар, про що звітує
мо на іншому місці. Влаштували 
доповідь з допомогою Амери
канського Т-ва боротьби з ра
ком, з доповідями членки того 
Т-ва та д-ра Богдана Панасюка. 
У  День Матері членки взяли 
зорганізовану участь у Службі 
Болсій враз із прапорами. У  лип
ні відбулась спільна прогулька 
над море. Відділ взяв численну 
участь у посвяченні праяіору 
СУА у Нюарку. Завдяки чоло
вікові нашої голови п. Процак, 
все важніше з життя Відділу у- 
тривалюється на фільмі. Відділ 
дав велику матеріяльну поміч у 
перебудові української школи. 
При Відділі засновано станицю 
„Мати й Дитина", на чолі якої 
стоїть п. Марія Мудра. Слідував 
касовий звіт і вибір управи. Од
ноголосно вибрано минулорічну 
управу, до якої увійшли: пп. 
Марія Процак, голова, Аина 
Гпатюк, містоголова, Ірина Ле
вицька, секретарка, Марія Ґере-

та, касієрка. Ко'нтр. Коміся: пп. 
Наталія Мохнацька і Марія Лу- 
няк. Культ.-освітня реф. п. Н а
талія Мохнацька, виховна реф. 
п. Катря Шпарун, господ, реф. 
п. Марія Полевчак, делегатки 
до Центр. Комітету пп. Дудра і 
Гнатюк, до Нар. Дому пп. Ґере- 
та і Гнатюк. Станицю „Мати й 
Дитина" ведуть дальше пп. Му
дра і Шпаруп.

СТ. ЛУЇС, мо.
Річні збори 32 Відділу СУА

ім. О. Басараб

Дня 5. грудня зійшлися член
ки в Українському Народному 
Домі. Голова Відділу п. Т Єзус- 
кко відкрила збори молитвою. 
Подякувавши управі і членкам 
за співпрацю, вона попрохала 
вибрати голову зборів. У  висліді 
пп. Н. Яворська і М. Храплива 
обняли провід. Слідували звіти 
голови п. Єзуско, рек. секретар
ки п. В. Івасютяк, фін. секретар
ки її. П. Стефанишин, касієрки 
п. В. Хлопак. Із звітування вид
но було, що намічену працю в 
міру спромоги виконано. Даль
ше забрала слово коптр. комісія 
(іш. А. Ґрамоцька і М. Томин) 
і висказала признання за добре 
виконання обовязків. Вибрано 
давню управу за виїмком фін. 
секретарки, на якої місце увій
шла п. Надія Яворська. Отже 
склад нової управи такий: пп. 
Текля Єзуско, голова, Варвара 
Івасютяк, рек. секретарка, Надія 
Яворська, фін. секретарка, Вар
вара Хлопак, касієрка, Марія 
Храплива, культ, освітня рефе- 
рептка. Контр. Коміся: пп. Ан- 
на Ґрамоцька і Марія Томин.

Дарма, що паш Відділ дуже 
малий (23 членки) і в нашій 
околиці майже немає україн
ського життя та маємо внутрішні 
труднощі й непорозуміння, про
те наш уряд доложив усіх зу
силь, щоб відгукнутись на за
клик нашої Централі і вислав сто 
дол. як позичку на сплату дому 
СУА. Закликаємо всі інші Від
діли, щоб пішли за нашим при
кладом ! Дім СУА повинен спов
нити своє високе завдання — 
служити сімї українського зор
ганізованого жіноцтва!

Варвара Івасютяк, рек. секр.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НА ВИДАННЯ 

“The Woman of Ukraine”

На Зїзді Відділів СУА Ню- 
йоркської Округи дня 27. люто
го в Ню Йорку, зложили датки 
на видання книжки “The Woman 
of Ukraine” :

Відділ 24 СУА, Елизабет 10.00 
дол.

Катря Пелешок, Ню Иорк
10.00 дол.

По 5.00 дол.: пп. Марія Ма- 
русевич, Катерина Шпуляк, Ева 
Корпало, Іванна Бенцаль, Апо- 
льонія Дзюма, Анна Йосик, Ма
рія Харамбура, Т. Сиротюк, Ма
рія Полевчак, Марія Макаруш- 
ка, Олена Гординська, Ю. Фе
дорович.

По 2.00 дол.: пп. Анна Кізігма, 
Я. Зарицька.

По 1.00 дол.: пп. М. Ленчук, 
Е. Лектей, А. Гивель, С. Сера- 
фин, М. Бумба, К. Баран, М. 
Марків, К. Баргцевська, М. Чу
ма, Е. Хомів, М. Стравс, А. 
Свенсон, Г. Коростіль, М. Зелін- 
ська, Ір. Гнатів’, Ол. Салук, Роз. 
Залепська,; Над. Бігун. А. На- 
стюк, М. Мандрз^сяк, К. Кузьма, 
М. Демидчук, М. Хмминець, М. 
Процак, М. Пілац, Ю. Полян- 
ська, К. ІІІпарун, Ір. Левицька,, 
М. Мудрий. — Разом 113.00 дол;

МІННЕАПОЛХС, МІНН.

Різдвяний дар „Коляда“

Членки 16 Відділу СУА зі
брали „коляду“. по 1 дол.: Оле
на Карпяк-Бенцаль, Олена Кар- 
ияк, Катря Гуцал, Ольга Луцик. 
Марія Маиди'бур, Стефапія Вдо- 
вичин, Олена Рибайло, Марія 
Крамарчук, Анна Крамарчук, 
Софія Муха, Ольга Смулка, Емі
лія Демяпчук, Мирося ГІетри- 
тлак, Анна Машталір, Е. Гнос- 
ва, Ольга Брсславець, Дарія Бу- 
щак, Н. Ковальчук, Софія Поко
тило, Марія Гноєва. Разом 20 
дол. Зібрала Олена Бенцаль- 
Карпяк.

Централя СУА призначила 
цей Різдвяний дар на прес, фонд 
дитячої сторінки „Нашим маля
та м“.

БРУКЛИН, Н. Й.;

Членки 21 Відділу СУА па 
своїх річних зббрах 12. грудня
1954 р. зложили коляду в сумі
53.00 дол. які розділено': На 
Пресовий фонд j,Нашого Жит
тя" 26.00 дол. і на фонд „Мати й 
Дитина" 27.00 дол. Коляду зло
жили пані: Федоришин 5.00, Си- 
дорко 2.00; по 1.00 дол.: пп. 
Павлин, Яцишин, Андруїпкгв, 
Клавнснік, Скібен, Возняков- 
ська, Канюка, Малик, Пелиш, 
Курило, Дій, Паґут, Панчишин, 
Цибрівська, Рубльовська, Де- 
мянчук, А. Паґут, Рабчик, Во
лох, Лис, Дикий, Сусол, Занько, 
Бішко, Баран, Якимів, Глушко,. 
Палаїцук, Лобур, Слободян, За- 
лицька, Петріна, Ткач, Посікіра, 
Заяць, Бодак, Бартусевич, ІІІа- 
римета, Бордяк, Житинська і 
пан Петро Пишний. Дрібними 
датками 5.00. — Разом 53.00.

Катерина Баран, голова

ІЗ КОНЦЕРТОВОЇ ЕСТРАДИ

У Торонтї відбувся ЗО: листопада 

концерт іііяністки Оксани Бризгун, 

студентки музичного факультету То- 

ронтонського- університету. У програ

му концерту увійшли твори Гайдна, 

Скарлатті, Бетовена, Шумана, Шопена

і Дебюссі.

Дня 6. березня відбувся в Карнегі 

Гол у Ню Йорку концерт челістки 

Христі Колесси. У програмі були тво

ри Бетовена, Баха, Барвінського, Руд- 

ницького і Двожака. При фортепіяні— 

Дарія Каранович.

У жоівтні 1954 на міжнародньому 

конкурсі -піяністів у Женеві 16-літня 

Руслана Антонович одержала найвище 

відзначення для жінок-піяністок. О- 

крім того дістала вона признання за 

найкраще виконання твору Шопена.

Дня 16. січня американська компанія 

Йоста виставила в Дітройті оперу „Ка

валерія Рустікана“ та „Паліяччі“. Ролю 

Лолі в „Кавалерії" відспівала Галина 

Галій, відома українська співачка. Пі

сля того запрошено її до виступу у 

„Трубадурі".

ВЖЕ ДРУКУЄТЬСЯ 

збірочка віршиків і казок

ЗОЛОТЕ ПАВУТИННЯ
Відбитка з „Нашого Життя11. 

Замовляти у Централі СУА.

НОВІ ВИДАННЯ
„Готуйсь“, журнал пластово

го новацтва. Видає „Пласт". 
Редаґує Колегія під проводом 
ст. пл. Лесі Храіпливої, Ст. 16. 
Ціна 20.

Невеликий журнал новаків 
входить оце у третій рік видан
ня. Він лучить пластове новац- 
тво в одну громаду, хоч як во
на далеко розкинена по світі. 
Бо в ньому вітає новачка з. Бра. 
зилії свою посестру в ЗДА, а 
новачка з Аргентини розгадує 
ребус, зладжений у Канаді.

Матеріял журналу дбайливо 
упорядкований. Поруч суто 
пластових тем, як „На свято 
Ю рія“, „Новацький виряд", є 
багата літературна частинй, що 
своїми казками чи оповідання
ми притягає малого читача. 
Пояснення наших обрядових 
свят дають різні нариси „Св,ят- 
Вечір у повстанців11, „Великод
ній дзвін", а-; також природу 
України описують легкі гутірки 
про „пізну осінь" або думки 
„клена". Історичні теми" затор- 
кують „мандрівки в минуле", а 
навіть наші визначні постаті 
подані в приступній формі ма
лому читачеві (Микола Лисен- 
ко, Леся Українка).

Нелегко вмістити це на 16 
сторінках. Та гарні ілюстрації 
П. Холодного й Ніни Мудрик 
розяснюють кожен текст. Ілю
стровані додатки з вертепом та 
доужинниками дають малому 
читачеві ще одну розвагу.

Л. Б.

З а в в а г а : Звіти з імпрез у 
січні і лютому, що наспіли по
10, березня, будуть уміщені 
в черговому числі.

Передплату „Нашого Життя” 

в Англії приймають:

Vira Smereka 

36, Temple St.

Heaton, Bradford, Yorks. 
Rudenska Myroslawa 

335, Woodborough Rd. 
Nottingham, England



Return to:

“O U R  L IF E ” M agaz ine  

909 N. F r a n k l in  St. 
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Взори з українських сорочок

Вгорі східне Поділля. Внизу зліва —  Волинь, зправа Буковина. 
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